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OPENING PRAYERS dlitzl dgizt

hilyptl hxytp

Kabbalah teaches that Yom Kippur is the holiest day of the year and the day
we are closest to the Light and to the five levels of our soul. It is also
known as the Day of Atonement. The Torah states: “For on this day
Hashem will forgive you, to purify you, that you be cleansed from all of your
misdeeds before Elohim.” Yom Kippur is literally translated as “a day like
Purim.” The energy and consciousness of Purim is “love your neighbor as
yourself.” Through our connection to the energy of Yom Kippur, we connect
to the S’firah of Binah. Yom Kippur is the only day in which we make five
connections: Arvit, Kol Nidrei, Shacharit, Minchah, and Neilah. We now
begin two of those connections, Arvit and Kol Nidrei.

LIGHTING OF THE CANDLES

We light the candles of this holiday (and Shabbat) in order to draw the spiritual Light into
our personal lives. The candles remind us that this is a sacred time, and that this time is
set apart for us to connect to the Light and to one another.

Baruch atah Adonai, dedi dYT KExA

Blessed are You Hashem,

Eloheinu melech ha-olam, ,mIFrd Kim Eplé“?

our Eternal One, Sovereign of the universe,

asher kid’shanu b'mitzvotav, Li1ZevnA EpWGw XWE

You have sanctified us through Your commandments,

v'tzivanu 'hadlik neir shel (Shabbat  ZAW) IW xp wil¢él I EpEVé

and bid us to light the candles of (Shabbat

v’) shel yom hakipurim. ,miXERN/]@i mF1 W (é

and) this Day of Atonement.

Baruch atah Adonai, ,dedi dYT? KExA

Blessed are You Hashem,

Eloheinu melech ha-olam, ,mlFrd Kim Eplé“;

our Eternal One, Sovereign of the universe,

she-he-cheyanu v’kiy’manu v’higianu Ep<r|B¢Ié EpnIWé EptigdW

for giving us life and for enabling us to reach

laz’man hazeh. .déél 0@]@@

this season.



KOL NIDREI

ixcp Ik

yrdn Ik

KOL NIDREI

Through the Kol Nidrei, we now cancel out the spiritual aspect of all unfulfilled vows that
hang over us. The Kabbalists wrote the Kol Nidrei in Aramaic rather than Hebrew.
Aramaic and Hebrew both share the same alphabet. Since Hebrew is the Divine language,
angels both good and bad understand it. Kabbalah teaches that the angels are confounded
and unable to understand the Hebrew letters when they arranged as Aramaic. We are now

making a direct connection to the Upper Worlds.

Making this connection in Aramaic

prevents any negative angels from interfering with our prayers.

Al da-at hamakom

With the sanction of the Omnipresent One

v’al da-at hakahal,

and with the sanction of this assembly,

anu matirin I’hitfaleil
we give permission to pray together
Im ha-avar’yonim.

with those who have transgressed.

Kol nidrei, v’esarei, ushvu-ei,

All vows, and restrictions, and oaths,

vacharamei, v’konamei, v’kinusei,
and bans, and renunciations, and similar expressions,
v’chinuyei, d’in’darna,

and by which we have vowed, or devoted,
udi-sh’tabana, udacharim’na,

by which we have sworn, or will swear,

v'di-asarna al nafshatana.

by which we have restricted or will restrict ourselves.

Miyom kipurim she-avar
From the past Yom Kippur

ad yom Kipurim zeh,

to the present Yom Kippur,

umiyom Kipurim zeh

and from the present Yom Kippur,

ad yom Kipurim haba,

and to the next Yom Kippur,

aleinu I'tovah,

may it come upon us with goodness,

b’chul’hon icharat’na v’hon,

we repent aforehand of them all,

kul’hon y’hon sharan, sh’vikin,

they shall all be deemed absolved, forgiven,
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KOL NIDREI

ixcp Ik

sh’vitin, b’teilin um’vutalin,
annulled, void and made of no effect,

la sh’ririn v’la kayamin.

they shall not be binding nor have any power.
Nid’rana la nid’rei,

The vows shall not be seen as vows,

ve-esrana la nesrei,
the obligations shall not be obligatory,

ushvu-atana la sh’vu-ot.

nor the oaths considered oaths.

O IHARE oi [A LoiziaW
oty 16 oixixW "1
JiXah "1 "pxap

T 1 pXgie
ZFrEalv "1 “pzirkalME

Through the following verse we are capturing the energy of cleansing. The numerical value
of the word S’lach (to forgive) is the same as the word Tzach (to cleanse), which indicates
a spiritual connection between the two. This energy of cleansing removes any negativity

that may be hanging over us.

V'nislach I'chol adat b’nei Yisrael

And all the communities of the children of Israel

Vv’lageir hagar b’tocham,
and the stranger who dwells among them shall be forgiving,
ki I'chol ha-am bish’gagah.

for all the people acted unintentionally.

S’lach na la-a-on ha-am hazeh

Please forgive the misdeeds of this nation

k’godel chasdecha,

as You are great and full of mercy,

v’'cha-asher nasata la-am hazeh

and You sustained this nation
Mimitzrayim v’ad heinah.
from Egypt until now.

V’'sham ne-emar:

And as it is stated:

Vayomer Adonai salachti kid’varecha.

And Hashem said, | have forgiven according to your request.

Baruch atah Adonai,

Blessed are You Hashem,

Eloheinu melech ha-olam,

our Eternal One, Sovereign of the universe,
she-he-cheyanu v’kiy’manu v’higianu
for giving us life and for enabling us to reach

laz’man hazeh.

this season.
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MIZMOR L’'DAVID

cecl xenfen

dvdl rvmzvm

MIZMOR L'DAVID

The word “kol” appears seven times in this Psalm which means “voice”. The voice is that
of the Creator. The seven voices respresent seven dimensions of the Light. With this
Psalm, we are able to surround ourselves with the energy of mercy that flows into our

world.

Mizmor I'David,

A Psalm of David,
havu I’Adonai b’nei eilim,
give due honor to Hashem divine beings,

havu I’Adonai kavod va-oz.

give due honor to Hashem’s awesome power.

Havu I’Adonai k’vod sh’mo,

Give due honor to Hashem honoring the Name,

hishtachavu I’Adonai

bow down before Hashem

b’hadrat kodesh.

in the beauty of holiness.

Kol Adonai al hamayim,

The voice of Hashem is upon the waters,

Eil hakavod hir-im,
the Eternal of glory thunders,

Adonai al mayim rabim.

Hashem is upon abundant waters.

Kol Adonai bako-ach,

The voice of Hashem is powerful,

kol Adonai behadar.

the voice of Hashem is majesty.

Kol Adonai shoveir arazim,

The voice of Hashem breaks cedars,

vay’shabeir Adonai

Hashem shatters

et arzei ha-I'vanon.

the cedars of Lebanon.

Vayarkideim k’'mo eigel,

The Eternal makes them dance around like a calf,

I'vanon v’siryon kY'mo ven r’eimim.

Lebanon and Sirion like a wild young ox.

Kol Adonai chotzeiv lahavot eish.

The voice of Hashem cleaves the flames of fire.,

,cecl xFnfn
mil¥ ipA dedil Ead
fré cFalM dedil Ead

W cFal dedil Ead
dedil EegYWdl
Wdw zXdaA

mjod I dedi IFw
mirxd cFamé I¥
MIAX mif 1 dedi
VA dedi IFw
XCAA dedi IFw
MIfXE x&W dedi 1Fw
dedi xAWié

OFpaNd ifxt zt

[Abr Fnil m@iwxié

min¥X oa Fnlit oFixUe ofpal

W1¥ zFaéll a¥yg dedi IFw



MIZMOR L’'DAVID

cecl xenfen

Kol Adonai yachil midbar,

The voice of Hashem rouses the wilderness,

yachil Adonai midbar Kadeish.

Hashem rouses the wilderness of Kadesh.

Kol Adonai y’choleil ayalot,

The voice of Hashem frightens the hinds,

vayechesof y’arot,

and strips the forest bare,

uv’heichalo kulo omeir kavod.

and the glory of the Eternal is proclaimed in the temple.

Adonai lamabul yashav

Hashem was enthroned at the flood

vayeishev Adonai melech I'olam.

Hashem is enthroned, Sovereign forever.

Adonai oz I'amo yitein,

Hashem give strength to Your people,

Adonai y’vareich et amo vashalom.

Hashem bless Your people with peace.

XAch ligi dedi IFw
WaWw xAcnh dedi ligi
,ZFITT HFgi dedi 1Fw

ZFxiri sUglé

.CFal x#" FNM FIKkigat
aWi 1EAOT dedi
MIFr| Kim dedi aWié
0¥ FOr | fr dedi

MFIXa& FOF zt K¥ai dedi



THE ANA B’CHOACH gka ‘p‘

xXKkb ana
THE ANA B’CHOACH

Considered by the Kabbalists to be the most powerful and mystical prayer of all; this
sequence of Hebrew letters is known as the 42-Letter Name of the Creator. When we
pray and meditate on this prayer, we are connecting in a very powerful way to the original
force of creation and drawing healing energy and protection into our lives.

AXEXV xiYY Lpni zIEch KA p™ cueseo

C
Ana b’choach g’dulat y’mincha tatir tz’rurah. %

Release all those in captivity, we beseech You, Almighty One whose power sets us free.

" XFp Epxélin Epabl) Lk zBX 1AW cvuma

dxeab
Kabeil rinat amcha sagveinu tahareinu nora.

Accept the singing of all Your people who praise and glorify You alone.

¥\ zaall LEEg] iWHFC XFAD “ mieeser

zx tz
Na gibor dorshei yichud'cha k’vavat shomreim.

Preserve those who seek Your unity, guard them like the pupil of the eye.

ndnB cinY LzigV ingX méak mkxA serzc

Y,
Bar’cheim tahareim rachamei tzidkat'’cha tamid gomleim. v

Bless and purify them and always grant them Your compassionate righteousness.

LecE 18D LaEn arxA WreW 0igQ oo

ced
Chasin kadosh b’rov tuv’cha naheil adatecha.

Invincible and Mighty One, with the abundance of Your goodness, watch over Your people.

LeWecW ixkFf dpR LOF | diB cigl vsoo

ceqi
Yachid gei-eh I'amcha p’neih zochrei k’dushatecha. a

O Exalted One, turn to Your people who remember Your holiness.

ZFnEIEY el EpibV raWE AW Epzir W waccror

zekIn
Shavateinu kabeil ush’ma tza-akateinu yodei-a ta-alumot.

Turn to us and hear our prayers, You who know all hidden things.

lcré mIFr ] FzEkIh cFafl mW KExA

Baruch sheim k’vod malchuto I'olam va-ed!

Blessed is Your glorious Name, Your Realm is for ever and ever!



THE ANA B’CHOACH gka ‘p‘

TIKUN HANEFESH

Tikun Hanefesh literally means “correction of the soul” and represents the Tree of Life as
reflected in our bodies. By scanning the combination of the Divine Name in each box, we
can bring the Light to that part of our body for healing and balancing. You may use your
right hand to guide the energy to the various parts of your body as you scan.

dpia
3 Binah (Left Brain)

elaeld

xzk
1 Keter (Skull)

dédi

dnkg
2 Chochmah (Right Brain)

dédi

Yei Hei Vei Hei Ya Ha Va Ha Ya Ha Va Ha
5 (Left Eye) 9 (Nose) 8 4 (Right Eye)
dedi dedi .. dedi dedi
dedi - dedi
dedi dedi s i dedi dedi
Yud Hei Vav Hei 'Z_ 'Z_ Yud Hei Vav Hei
7 (Left Ear) Iz Iz 6 (Right Ear)
id e eid cei i i id e eid cei
Yud Hei Vav Hei Yud Hei Vav Hei
10 (Mouth)

(did ") ide e id cei

s"nea u"xymf z"plhc w"aib r'dg”

dxeab
12 G’vurah (Left Arm)

dedi

Y'H V'H

zZx tz
13 Tiferet (Body)

dtdi

Yo Ho Vo Ho

cqg
11 Chesed (Right Arm)

dedi

Ye He Ve He

ced
15 Hod (Left Thigh)

dédr

Yu Hu Vu Hu

ceqi
16 Y’sod (Reproductive Organs)

EAEeEdE

Yu Hu Vu Hu

zekIn
17 Malchut (Feet)

dedi

Yud Hei Vav Hei

gvp
14 Netzach (Right Thigh)

dedl

Yi Hi Vi Hi




THE ANA B’CHOACH gka ‘p‘

ANGEL OF THE DAY

Kabbalah teaches that an angel presides over each day of the week. We are able to
receive assistance from the angel specific to this day as we scan the blessing for

SUNDAY MONDAY
fel a7 ¢ Fel gat id dié idl cai AP FTUCH id éTe id gei e d7e 1
liddcee " ieiiddscle i icy 1 " ddcee ie” “ddscle’i dedi I
dxexv xizz jpini zlech gka p “xep epxdh epaby jnr zpx law
dedi dedi uzibal dedli dégli oRWIrgw
1ienl 17pre 17ixfb dixehng ITipdT ITik¥a 1Tirnw
lebq z""x ey Z"X
TUESDAY WEDNESDAY
¢é é¢ ¢ CFiid FF d CF ¢l 68 el eceei e ed ee e e ed eceel
ddddceeieddddscle iipc™ I ddddceeieddddscle iipc™ I
mxny zaak jcegi iyxec xeab p  mlnb cinz jzwcv ingx mxdh mkxa
o deégli Ukijabp dédi degli onWrxw
Iigh ™ ed °1g ITiycw ITihdx 17iwfg
mlg z"'x Wxg z"X
THURSDAY FRIDAY
e"ed eee e ed eceel id ¢7¢ id Gei tel 74 Idl e 1ol 474 el ¢l id dié id céi
~ddceeie” “ddscle i dedi 1" iiddcee ieiiddscle™iicy I”
Jzcr ldp jaeh aexa yicw oiqg jzyecw ixkef dpt jnrl d™b cigi
dédi degli rphawg EdpEeEdEi cfegli witd b
b B2 iAEX bRy EIE EiEWECEW EIE EtEX EIE EiEUENEW
WXy Z"X WXy z"X

(wxey z"xa eik ™ In ueawd)

10



L’CHAH DODI icec dkl

FRIDAY NIGHT

iel et iy i
zenelrz rcei epzwrv rnye law epzrey

eléelt glggli degli zivewy

ITipd? ITikxa ITirmw
ey Z"X

1oenl 17pre 17ixfh dixehng
lebg z"x
1THE TP Ty

IXiv 2"X

The L’chah Dodi is used only if Yom Kippur falls on Friday night.

ydvd hkl

L’CHAH DODI

The mystics of Tz'fat would go out into the fields and greet Shabbat with the song L’'chah
Dodi. Since our lives are built upon the S’firot or Tree of Life, we are affected by them.
When any one or all of them are out of balance, we can experience the effects of
negativity. It is important to note that this affects not only us, but also the entire
universe. The 10 verses of the L'chah Dodi connect us to and realign each of the S’firot
within us as well as those of the universe. During the last verse, we receive the nefesh
level of the extra soul given to us on Shabbat.

KETER XZK

L"chah dodi likrat kalah, Nzl 1GFe dKI

Go my beloved to greet the bride,

p’nei Shabbat n'kab’lah. A1Awp zAW IpR

let us welcome the presence of Shabbat.

11



L’CHAH DODI icec dkl

cHocHmaH dnkg

Shamor v’zachor b’dibur echad, ,Cga XEA(M\ XFkfé xFnW
Observe and remember in a single utterance, " wom
hishmi-anu Eil ham?yuchad, ,CO fFOd 17 Ep«rll‘nﬁ/d
the Eternal One and Only made us hear, . o\ -
Adonai echad ush’mo echad, ,cg? FNWE cgt dedi

Hashem is One and the Name is One,

I'sheim ul'tif-eret v’lit-hilah. ANdzlé zuatzIE mWI

for renown, for splendor, and for praise.

BinaH dpia

Likrat Shabbat I'chu v'neilchah, dklpe EKI zZAW z %Wl

Come and let us greet Shabbat,

ki hi m’kor hab’rachah, LAKXAM xFwi ~id iy

for it is the source of healing,

meirosh mikedem n’suchah, ,dqup m@ﬂﬂh W% H#

it still flows as from the beginning,

sof ma-aseh b’machashavah t’chilah. ngY d&W@I@]A duin SFq

last in deed but first in thought.

CHESED C(Q

Mikdash melech ir m’luchah, ,dkEIm Xlr Kim W@\Mﬂ
kumi t7i mitoch hahafeichah, LAKtad KFYn 17V intw

rise up and leave your ravaged state,

rav lach shevet b’eimek habacha, ,‘RA@ Wm«”\ zaW K1 ax

you have dwelt long enough in the valley of tears,

v’hu yachamol alayich chemlah. dl mg KN r Ian@ \Edé

now the Eternal One will shower mercy upon you.

GEVURAH dXxeab

Hitna-ari mei-afar kumi, ,ilhEW Xtri |Xfptd

Shake off the dust as you arise,

livshi bigdei tif-arteich ami, AOF KYXTtz 18bA 1Wal

don your clothes of splendor my people,

al yad ben Yishai Beit ha-Lachmi, ,IIT]@M@ ZIA IWi oA ci It

Through Jesses’s son of Bethlehem,

korvah el nafshi g’alah. DI \lﬁ) Ith It da)é(l)‘l

draw near to my soul; redeem it.

12



L’CHAH DODI icec dkl

TIFERET ZX tZ

Hit-or’ri hit-or'ri, ,IX)QF er IX)QFrtd

Wake up, wake up,

ki va oreich kumi ori, ,MFI ”hEW K)¥F\ \é |M

for your light has come, rise up and shine,

uri uri shir dabeiri, JIXAC XIW IXEr IXEr

awaken, awaken and proclaim a song,

k'vod Adonai alayich niglah. .d1bp Kili dedi cFall

Hashem'’s glory has been revealed upon you.

NETZACH QV]

Lo teivoshi v'lo tikalmi, AndNz “lg iWrFaz I

Do not be ashamed or feel humiliated,

mah tishtochachi umah tehemi, ,nhqlY dl@]E IggFYWY dl@]

why are you downcast and why are you disconsolate,

bach yechesu aniyei ami, ,I@@’ dedlpf qul KA

the afflicted of my people find respite in you,

v’niv-n'tah ir al tilah. DNY Ir Xlr dzpapé

the city will be rebuilt upon its hilltop.

Hop Ced

V’hayu limshisah shosayich, ,Kiq‘W dQ\le Eldé

Those who would trample you shall be trampled,

v’'rachaku kol m’val-ayich, ,Ki«rN@m IM EWQXé
all your foes will scatter far away, < " - -
yasis alayich Elohayich, Kidli Kilir Ui

your Eternal One takes joy in you,

kimsos chatan al kalah. Lo [\’ I'g 020 UFUml\'/l

as a bridegroom rejoices in his bride.

vesop Ceqi

Yamin usmol tifrotzi, ,I\llFXtY I“hkUE OHhi

You shall be spread out right and left,

v’et Adonai ta-aritzi, ,I\lll)“'@' dedl ZBé

and there worship Hashem alone,

al yad ish ben partzi, ,I\ll)m 0A WI‘|r ci It

await the promised one,

v’nis-m’cha v’nagilah. dl Ibpé dgMJ[bé

we will exult and we will be mirthful.

13



L’CHAH DODI icec dkl

We now turn and face the front door as we sing the Malchut verse. When we come to the words,
“bo-i chalah”, we bow to greet Shabbat.

maLcHuT ZekIn

Bo-i v’'shalom ateret ba’lah, ,DI rA zxhi mFIWa ITFA

Enter in peace O crown of her husband,

gam b’simcha uv’tzoholah, ,dl@f/aE dgml,UA mB

even in gladness and in joy,

toch emunei am s’gulah ,dNBé} mr |pEn] KFY

among the faithful of the people most treasured,

bo-i chalah, bo-i chalah. (NK iTFA ,dNK i]FA

enter bride, enter bride.

14



MIZMOR SHIR xiy xenfn

The Mizmor Shir is used only if Yom Kippur falls on Friday night.

rys rvmzm

MIZMOR SHIR

In this Psalm, we connect to the energy of Shabbat. We are reminded that there are two
realms, the physical and the spiritual. The first three lines of this Psalm connect us to the
physical and the remaining lines to the spiritual. We join these two realms in order to
remove all chaos and darkness from our existence.

Mizmor shir I'yom ha-Shabbat. ZAXd mFi XIW Xanlh
A psalm to sing for the day of Shabbat. -

Tov I'hodot I’Adénai, ,ded Il zFcdl aFh
It is good to give thanks to Hashem, -

ul’zameir I’'shimcha elyon. .OFI l r Ll?]Wl X@“E
and to sing praise to Your Name Most High.

L’hagid baboker chasdecha, ,L@Q@ XWARA CIB@”

To declare Your kindness in the morning,

ve-emunat’cha ba-leilot. ZFHINA LtpEnI@

and Your faithfulness during the nights.

Alei asor va-alei navel, ,Ia«p 1Eé xFUIr It

With stringed instruments and with lyre,

alei higayon b’chinor. XFPH(A OFIBd 11y

with singing accompanied by a harp.

Ki simachtani Adonai b’fo-olecha, ,L((I QtA dedi IW@@UJ |M

For You make me rejoice in Your deeds Hashem,

b’ma-asei yadecha aranein. OP)@E Ll@i IME—l@IA

I exult in the work of Your hands.

Mah gadlu ma-asecha Adonai, ,dedi LIUfh EI@B di

How great are Your works Hashem,

m’od amku mach-sh’votecha. LIE%W@I@\ Fwiir € i

Your thoughts are exceedingly profound.

Ish ba-ar lo yeida, ;r(ﬁ ‘OI Xh@\ WIT

The ignorant do not know this,

uch’sil lo yavin et zot. Z fzi 0|ai N I|¢]I§(E

and a fool cannot understand this.

Bifro-ach r’'sha-im k’'mo eisev, ,ang«" FnM mIrW){ @CXtA

When the wicked spring up like grass,

vayatzitzu kol po-alei aven, ,O@«‘ IlﬁR IM EVI\'/'@

they may seem to flourish,

I’hisham’dam adei ad. .CrIcf mCdel

but their end will be destruction.

15



MIZMOR SHIR xiy xenfn

V’atah marom I'olam Adonai. .dedi ml°rl mFXN dY@é
For You are supreme forever Hashem. - - ~ -
Ki hinei opy’v_echa Adonai, ,d9d| ,Ll@io dpd IM
For behold Your enemies Hashem,

ki hinei oy’vecha yoveidu, Eca& i Liai” dpd iM

for behold Your enemies shall perish,

yitpar’du kol po-alei aven. 08 LR IM EC){R?‘

and all who do evil shall be scattered.

Vatarem kir-eim karni, ,IP)MI m|¥)§M mxYé

But You have exalted me like the horn of an ox,

baloti b’shemen ra-anan. Opf)@ omWA |2N@\

I am anointed with rich oil.

Vatabeit eini b’shurai, ,IXEWA Ipll’ hAW@

My eyes have seen the downfall of my foes,

ba-kamim alai m’rei-im mlbwﬂ i mlﬂﬂ—@\

and those who rose up to harm me,

tishma’nah oznai. Ipfc dph@\WY

my ears have heard their end.

Tzadik katamar yifrach, ,gXti XNnYH qur@’

The righteous shall flourish like the date-palm,

k’erez ba-L’'vanon yisgenh. dWi OFpaNA f)Q«BW]

grow tall like a cedar in Lebanon.

Sh'tulim b'veit Adonai, ,dedi ziaA milEzWV

Planted in the house of Hashem,

b’chatzrot Eloheinu yaf-richu. Engt@ Eplé” i ZFX‘@/@A

they shall flourish in the courts of our Eternal One.

Od y’nuvun b’seivah, daiya oEaEpi CFr

They shall bear fruit in old age,

d’sheinim v’ra-ananim yih’yu. EI@” mlef)@é mlpW@

they shall ever be fresh and fragrant.

L’hagid ki yashar Adonai, ,dedi xWi iM ciBél

They shall proclaim that Hashem is just,

tzuri v’lo avlatah bo. FA dZ«IéQ" ‘olé IXEV

my Rock in whom there is no wrong.
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CHATZI KADDISH

yicw ivg

sydqg yox
CHATZI KADDISH

The spiritual atmosphere is made up of five levels of the soul and ten S’firot. We need a
tool which connects us to the different realms, one at a time. The Kaddish is that tool and
it is also the channel through which the Light flows to us.

Leader and participants say together that which is contained within { }.

Yitgadal v’'yitkadash sh’meih raba.

Let the glory of the Eternal One be extolled.

{Amein.}

Amen.

B’alma di v’ra chir-uteih,

Let the great Name be hallowed,

v’yamlich malchuteih,

and be enthroned in the realm of the Eternal One

b’chayeichon uv’yomeichon

in our lifetime and in our days

uv’chayei d’chol beit Yisrael,

and in the lives of the entire house of Israel,

ba-agala uviz’man kariv,

quickly and speedily may it come,

v’iimru Amein. {Amein.}

and let us say amen. Amen.

{Y’hei sh’meih raba m’varach

Let the great Name be blessed

I'alam ul’almei almaya.}

forever and ever.

Yitbarach v’yishtabach v'yitpa-ar

Blessed and extolled and magnified
Vv'yitromam Vv’yitnasei v'yit-hadar
and hailed and exalted and honored

Vv’yit-aleh v'yit-halal

and glorified and praised

sh’meih d’kudsha {b’rich hu},

be the Holy One whose Name is blessed,

I’eila ul’eila mikol birchata

who is exceedingly beyond any blessings

v’'shirata tushb’chata v’nechemata,

or songs or praises or words of consolation,

da-amiran b’alma,

that can be uttered in this world,

v'iimru Amein. {Amein.}

and let us say amen. Amen.
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THE SHMA AND ITS BLESSINGS dizekxae rny

hytvkrbv Ims

THE SH’MA AND ITS BLESSINGS

The following blessings prepare us for the Sh’'ma. Kabbalah tells us that the integration of
body and soul is a very important component in our transformation. In the Bar’chu, we
have two places that a form of this word is used. This word contains the same root as the
word “berech” which means knee. Therefore, we bend our knees at the mention of
Bar'chu and Baruch and bow as we say the Divine Name. We do this to acknowledge and
praise the Creator, which awakens appreciation for the Light within each and every soul.

The following line is said only if Yom Kippur falls on Friday night:
As we say the second line, we receive the ruach level of the extra soul given to us on

Shabbat.

BAR'CHU

IKxamnd dedi zt EKXA

Bar'chu et Adonai ham’vorach!

Praise Hashem to Whom praise is due!

lcré mIFr] KxXamd dedi KExA

Baruch Adonai ham’vorach I'olam va-ed!

Praised be Hashem to Whom praise is due, now and forever!
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THE SHMA AND ITS BLESSINGS

dizekxae rny

MA-ARIV

The darkness of the first day differed from the darkness that preceded creation. Ma-ariv
also means mix and suggests that the Creator mixed light into the primordial darkness.
This blessing reminds us that darkness can be transformed by the tiniest spark of light.

Baruch atah Adonai,

Blessed are You Hashem,

Eloheinu melech ha-olam,

our Eternal One, Sovereign of the universe,

asher bidvaro ma-ariv aravim,

who brings on the evening twilight,

b’chochmah potei-ach sh’arim,

with wisdom You open the gates of dawn,

uvitvunah m’shaneh itim,

and with foresight You make time pass,

umachalif et haz’manim,

and make the seasons change,

um’sadeir et hakochavim

You order the stars in their courses,

b’mishm’roteihem baraki-a kirtzono.

Your will keeping them in the sky.

Borei yom valailah,
You create the day and the night,

goleil or mipnei choshech,

turning light into darkness,

v’choshech mipnei or.

and darkness into light.

Uma-avir yom umeivi lailah,

You make the day fade away and bring on the night,

umavdil bein yom uvein lailah,
separating the day from the night,

Adonai, tz’'va-ot sh’mo.

Hashem, Ruler of the hosts of heaven.
El chai v’kayam,

Eternal Source of Life,

tamid yimloch aleinu I'olam va-ed.

the universe is fixed within You for ever and ever.

Baruch atah Adonai,

Blessed are You Hashem,

hama-ariv aravim.

who brings on the evening twilight.
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THE SHMA AND ITS BLESSINGS dizekxae rny

AHAVAT OLAM

The purpose of this blessing is to inspire us with a love of the world and other people. We
are reminded of the Creator’s love for us, the expression of which is through the gift of
Torah.

Ahavat olam beit Yisrael, ,|¥X\M ZIA mIFr zad?

Everlasting is Your love for the House of Israel,

amcha ahavta. ,Yad " L@@’

You have loved Your people.

Torah umitzvot, ,ZF‘@/II'IE dxFY

Torah and commandments,

chukim umishpatim otanu limad’ta. Y@@l EpEF\ mlhRWlhE mng

laws and precepts You have taught us.

Al kein Adonai Eloheinu, ,Epl(¥“? dedi oM It

Therefore Hashem our Eternal One,

b’shochbeinu uv’kumeinu Ep#lEW&E Ep%AkWA

when we lie down and when we rise

nasi-ach b’chukecha, ,LIWQA @pr

we will meditate on Your laws,

v’nismach b’divrei Toratecha LzXFz |)¥&¢A gl@\wpé

and we will rejoice in Your Torah

uv’mitzvotecha I'olam va-ed. .Cré mIFrI LI@Z(E‘W[IQE

and Your commandments forever and ever.

Ki heim chayeinu v’orech yameinu, ,Epl#li KX 8 Epl«!@ méj |M

For they are our life and length of our days,

uvahem neh’geh yomam valailah, ,dl i((lé mnFI d@p mdaE

and we will reflect on them day and night,

v’ahavat'cha al tasir XIQY I@ Liﬂd@é

may Your love never depart

mimenu I'olamim. mlrhIFrl Ep@m

from our hearts.

Baruch atah Adonai, dedi dYT KExA

Blessed are You Hashem,

oheiv amo Yisrael. |¥Xw” FOr adF

who loves Your people Israel.
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THE SHMA AND ITS BLESSINGS dizekxae rny

THE SH’'MA

Before we begin the Sh’'ma, we must think about the concept of loving our neighbors as
we love ourselves. Kabbalah teaches that the Sh’ma is the acknowledgement of unity and
connects us to B’riyah, the World of Creation.

The first verse of the Sh’ma channels the energy of the Upper Worlds, also known as Zeir
Anpin. The second verse expresses that energy in our world, known as Malchut. We
cover our eyes for the first line of the Sh'ma. We emphasize the final letter dalet of the
last word "echad”, which means “one”. The enlarged letters, ayin and dalet, combine to
form the Hebrew word “eid” which means “witness”. We bear witness to the Oneness of
the Creator.

Each of the following sections corresponds to one of the letters of the Divine Name and
contains a certain number of words. In the first we find 42 words that connect us to the
Ana B’choach, in the second we find 72 words that connects us to the 72 Names of the
Creator, the third section has 50 words which link us to the 50 gates of Light contained
within the S’firah of Binah, and the final section is another connection to the 72 Names.

ICyT dedi Epigll dedi ,1¥xWUj Iaw

Sh’ma Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad!

Hear O Israel, Hashem is our Eternal One, Hashem is One!

lcré mIFr] FzEklh cFaM mW KEXA

Baruch sheim k’vod malchuto I'olam va-ed!

Blessed is Your glorious Name, Your Realm is for ever and ever!
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THE SHMA AND ITS BLESSINGS

dizekxae rny

V’ahavta et Adonai Elohecha,

You shall love Hashem Your Eternal One,

b’chol I'vav’cha, uv-chol naf-sh’cha,

with all your heart, with all your soul,

uv-chol m’odecha.

and with all your being.

V’hayu had’varim ha-eileh,

And these words which

asher anochi m’tzav’cha hayom,

| command you on this day,

al I'vavecha.

shall be upon your heart.

V’shinantam I'vanecha,
And you shall teach them thoroughly to your children,

v'dibarta bam,

and speak of them,
b’shiv-t’cha b’veitecha,
and while sitting in your house,

uv-lech-t'’cha vaderech,

and while walking along the way,

uv-shoch-b’cha, uv-kumecha.

upon lying down and upon rising.

Uk-shartam I’'ot al yadecha,

And you shall bind them as a sign upon your hand,

v’hayu I'totafot bein einecha.

and they shall be as frontlets between your eyes.

Uch-tavtam al m’zuzot

And you shall write them upon the doorposts

beitecha uvish-arecha.

of your house and your gates.

V’hayah im shamo-a tishm’u
And it shall happen if you listen attentively

el mitzvotai, asher anochi

to my commandments, which I am

m’tzaveh etchem hayom,

commanding you this day,

I’'ahavah et Adonai

to love Hashem

Eloheichem ul-ovdo, b’chol

and to serve your Eternal One,
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THE SHMA AND ITS BLESSINGS

dizekxae rny

I'vavchem uv-chol nafsh’chem.

with all of your heart and with all of your soul.

V’natati m’tar artz’chem b’ito,

And | shall provide rain for your land in its proper time,

yoreh umalkosh,

first rain and last rain,

Vv’asafta d’ganecha

so you may gather your grain

v’'tirosh’cha v'yitz-harecha.

and your wine and your oil.

MkWtp IRaE mkaal
FYFA mkvx? xhm 1YZje
JWFwIQE dxFi

Lpbd Y166

Lxdvie LWxizé

V’natati eisev b’sad’cha Iivhemt_echa,,L«Ymdal L@UA auy IYﬁpé

And | shall provide also grass in your fields for your cattle,

v’achalta v’'savata.

and you shall eat and be satisfied.

Hisham’ru lachem

Be careful for yourselves

pen yifteh I'vavchem, v’sartem

lest your heart be seduced, and you turn away

va-avad’'tem elohim acheirim

and serve other deities

v’hishtachavitem lahem.

and bow to them.

V’'charah af Adonai bachem,

Then the anger of Hashem shall be upon you,

Vv’atzar et hashamayim v’lo

and Hashem shall seal the heavens
yih’yeh matar, v’ha-adamah
and there shall be no more rain, and the earth

lo titein et y’vulah,

will no longer yield its produce,

va-avad’'tem m’heirah
and you shall be banished quickly

mei-al ha-aretz hatovah asher
from the good land that

Adonai notein lachem.

Hashem has given you.

V’'samtem et d’varai eileh al

Set these words of Mine upon your

I'vavchem v’al nafsh’chem,

heart and upon your soul,

uk-shartem otam

and secure them as a sign

YraUe YIk ¢

mkl ExfhXd
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mdl mzié§¥Welg
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THE SHMA AND ITS BLESSINGS

dizekxae rny

I’ot al yedchem,

upon your hand,

v’hayu I'totafot bein eineichem.

and as reminders before your eyes.

V’limad’tem otam et

And you shall teach them to

b’neichem I'dabeir bam,

to your children to discuss,

b’shivt’cha b’veitecha,

and as you sit in your home,

uv-lecht’cha vaderech,

and as you walk along the way,

uv-shoch-b’cha, uv-kumecha.

and as you lie down and as you rise up.

Uch-tavtam al m’zuzot

And write them upon the doorposts

beitecha uvish-arecha.

of your house and upon your gates.

L’'ma-an yirbu y’meichem vimei

Then you will prolong your days and the days

v’neichem al ha-adamah asher

of your children upon the land that

nishba Adonai la-avoteichem

Hashem swore to your ancestors

lateit lahem,

to give them,

kimei hashamayim al ha-aretz.

like the days of heaven on earth.

Vayomer Adonai el Mosheh leimor:

Hashem talked to Moses, saying:

Dabeir el b’nei Yisrael

Speak to the children of Israel

v’amarta aleihem,

and say to them,

v'asu lahem tzitzit

that they are to make for themselves tassels

al kanfei vigdeihem I’'dorotam,

on the corners of their clothes in every generation,

v’nat’'nu al tzitzit hakanaf p'til

and they shall put a put a blue thread onn the corner

t'cheilet. V’hayah lachem I'tzitzit,

fringe. And it shall constitute for you tassels,
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THE SHMA AND ITS BLESSINGS dizekxae rny

ur-item oto uz-chartem mY){ka FZ mZIT)@E
that you may see it and remember - N
et kol mitzvot Adonai, ,dedl Z(E‘Vlh IM Z1
all the commandments of Hashem, " v AN -

va-asitem otam, v’lo taturu ExEzz "lé mz mZIUJf@

and do them, and not follow

acharei I'vavchem v’acharei |)¥g©é mk&@l |)¥g©

after your heart adn after

eineichem, asher atem mYT xXWE ,mklp”’
zon?m ac;iareihem. m@“)¥Q© m||b°f

L’'ma-an tizk’'ru va-asitem mZIUJE'@ EXMfY 0@"@\'

That you may remember

et kol mitzvotai, ,IZW/ITI IM 4!
all of My commandments, - < - -
vihyitem k'doshim leiloheichem. mkiel ™1 miWew mzijde
and be holy to your Eternal One. - - - =
Ani Adonai Eloheichem, mkigl; dedi |p£
| am Hashem your Eternal One, < ~ - <~

asher hotzeiti etchem mei-eretz uXio #] mkzﬂ |Z M’Fd XWE

who brought you out of the land

Mitzrayim lih’yot lachem I'Eilohim, midl ™1 mkl zFidl ,mi@vn

of Egypt to be your own Eternal One,

ani Adonai Eloheichem. mkléﬂi dedi I[:)E

I am Hashem your Eternal One.

EMET VE-EMUNAH

This blessing reminds us of the Creator’s concern for all humanity and that we never walk
alone in our journey.

Emet ve-emunah kol zot, z¥ IM dpEnI@ me
vkayam aleinu, ki hu “Ed M Epid i mlg
Adonéi Eloyr\_e}nu v’ein zulato, ,FZIEf 0|¥é Eplﬂl? dedi

Hashem our Eternal One and no other exists,

va-anachnu Yisrael amo. FOr |¥Xwi Ep@«pE@

and we are Your people Israel.

Hapodeinu miyad m’lachim, ,mll{(lm C(hh Ep@FR@

We are delivered quickly from oppressors,

malkeinu hago-aleinu Ep«l LFBdl EpM l 0

by You our Sovereign,

mikaf kol he-aritzim. mivixird 1§ sfin

from the hands of all tyrants.
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THE SHMA AND ITS BLESSINGS

dizekxae rny

Ha-oseh g’dolot ad ein cheiker,

You do great things without number,
v’'nifla-ot ad ein mispar.
wonders beyond count.

Hasam nafsheinu bachayim,

You give us our life,

Vv’lo natan lamot ragleinu.

and allow not our feet to slip.

V’ra-u vanav g’vurato,

And Your children witnessed Your strength,

shib’chu v’hodu lishmo.

and offered praise to Your name.

Umalchuto v’ratzon kib-lu aleihem,

Your sovereignty they accepted upon themselves,

Mosheh uv’nei Yisrael

Moses and the children of Israel

shirah b’simchah rabah,

sang to You with great rejoicing,

v’amru chulam:

and all of them said these words:

Mi chamochah ba-eilim Adonai?

Who is like You Hashem?

Mi kamochah ne’dar bakodesh,

Who is like You among the gods that are worshipped,

nora t’hilot, oseih fele?

extolled in praises, working wonders?

Malchut’cha ra-u vanecha,

Your sovereign might was witnessed by Your children,

bokei-a yam lifnei Mosheh,

as the sea split they stood with Moses,

zeh Eili anu v’amru:

and they cried out “This is our Eternal One”:

Adonai yimloch I'olam va-ed.

Hashem will reign for ever and ever.

V’ne-emar:

Thus it is said:

ki fadah Adonai et Ya-akov,

“For Hashem redeemed Jacob,

u-g’alo miyad chazak mimenu.

and from a hand stronger than his own.”

Baruch atah Adonai,

Blessed are You Hashem,

ga-al Yisrael.

Redeemer of Israel.
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THE SHMA AND ITS BLESSINGS

dizekxae rny

HASHKIVEINU

In the morning connection there are only three blessings that surround the Sh’'ma. But in
the evening, a fourth one is added which invokes divine protection over us during the

night.

The following line is said only if Yom Kippur falls on Friday night:

At the words of the fourth line, we receive the n'shamah level of the extra soul given to us

on Shabbat.
Hashkiveinu Adonai

May we lie down, Hashem

Eloheinu I’'shalom,

our Eternal One, in peace,

v’ha-amideinu shomreinu I'chayim.

and may we arise, our Guardian, to life.

Ufros aleinu sukat sh’lomecha,

Spread over us the shelter of Your peace,

v'takneinu b’eitzah tovah milfanecha,

guide us with Your good counsel,
v’hoshi-einu I’'ma-an sh’mecha,
and save us for the sake of Your Name.
v’hagein ba-adeinu,

and protect us for our sake,

Vv’haseir mei-aleinu oyeiv, dever,

and remove from us enemies, disease,

v'cherev, v’ra-av, v’'yagon, v’haseir

and war, and famine, and anguish, and remove

satan milfaneinu umei-achareinu,

the Opponent from before us and from behind us,

uv’'tzeil k’'nafecha tas-tireinu,

Under the shadow of your wings hide us,

ki Eil shomreinu umatzileinu atah,

for the One who guards us and saves us is You,

ki Eil melech chanun v’rachum atah.

for You are the Sovereign of mercy and compassion.

Ush’mor tzeiteinu uvo-einu,

Guard us when we go out and when we return,
I’chayim ul’shalom,
for life and for peace,

mei-atah v’ad olam.

from now until eternity.

Baruch atah Adonai, haporeis

Blessed are You Hashem,

sukat shalom aleinu v’al kol amo

whose shelter of peace is spread over us and over

Yisrael v’al Y’rushalayim. Amein.

all the people of Israel and upon Jerusalem. Amen.
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THE SHMA AND ITS BLESSINGS dizekxae rny

The V’'shamru is used only if Yom Kippur falls on Friday night.

V'SHAMRU

We are reminded that Shabbat is a sign between the Creator and ourselves. Shabbat has
more power than all the holidays combined and each week we are offered the gift of
Shabbat.

V’shamru v’nei Yisrael |¥Xwi Ipa Emeé

The children of Israel shall keep

et ha-Shabbat, ZAXE z1
la-asot et ha-Shabbat ZAXd zt zFULI

observing Shabbat

I'”dorotam b’rit olam. MIFr ZIXA m25(°cl

in every generation for ever.

Beini uvein b’nei Yisrael |¥Xwi IpA 0Ol&E IPIA

Between Me and the children of Israel

ot hi I’'olam, ,mIFrl \Id ZF"
it is a sign forever. - A - ~ - |
ki sheishet yamim asah Adonai dedi dUTF mllhl ZWW IM
for in six days Hashem made N o < . <
et ha-shamayim v’et ha-aretz, ,UX g Zoé mml)(@i Z10

the heavens and the earth,

uvayom hash’vi-i shavat vayinafash. thl@ zaWw IrlaX@ mFl&E

and on the seventh day rested from all work.

If Rosh Hashanah falls on a weekday, only the following is said:

Uv’yom shimchat’chem mkt@my mEIaE

On the day of your joy

uv’mo-adeichem uv’rashei IW‘XQE mkléi‘énaﬁ

and of your festivals and on the beginning of

chad’sheichem ut’katem mif\@!iﬁ mkWﬁg

your months, you shall blow

bachatzotzrot al I @' ZCXVV@A

the horns over your

oloteichem v’al zivchei shal’meichem mKI# IW Igaf I@’é mKIZIr

burnt offerings and over the sacrifices of your peace offerings

v’hayu lachem I'’zikaron lifnei Iptl OEXMﬂ mk1 Bidg

that they shall be for you a remembrance before

Eloheichem ani Adonai Eloheichem. mklﬂlI dedi IPE mklﬂlI

Your Eternal One, | am Hashem Your Eternal One.
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CHATZI KADDISH

The spiritual atmosphere is made up of five levels of the soul and ten S’firot. We need a
tool which connects us to the different realms, one at a time. The Kaddish is that tool and
it is also the channel through which the Light flows to us.

Leader and participants say together that which is contained within { }.

Yitgadal v’'yitkadash sh’meih raba.

Let the glory of the Eternal One be extolled.

{Amein.}

Amen.

B’alma di v’ra chir-uteih,

Let the great Name be hallowed,

v’yamlich malchuteih,

and be enthroned in the realm of the Eternal One

b’chayeichon uv’yomeichon

in our lifetime and in our days

uv’chayei d’chol beit Yisrael,

and in the lives of the entire house of Israel,

ba-agala uviz’man kariv,

quickly and speedily may it come,

v’iimru Amein. {Amein.}

and let us say amen. Amen.

{Y’hei sh’meih raba m’varach

Let the great Name be blessed

I'alam ul’almei almaya.}

forever and ever.

Yitbarach v’yishtabach v'yitpa-ar

Blessed and extolled and magnified
Vv'yitromam Vv’yitnasei v'yit-hadar
and hailed and exalted and honored

Vv’yit-aleh v'yit-halal

and glorified and praised

sh’meih d’kudsha {b’rich hu},

be the Holy One whose Name is blessed,

I’eila ul’eila mikol birchata

who is exceedingly beyond any blessings

v’'shirata tushb’chata v’nechemata,

or songs or praises or words of consolation,

da-amiran b’alma,

that can be uttered in this world,

v'iimru Amein. {Amein.}

and let us say amen. Amen.
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THE AMIDAH dcinr

naymi

THE AMIDAH

In order for the Light to share infinitely with us, we must rid ourselves of our reactive ego
nature and complete our spiritual transformation. The Amidah connects us to the S'firot
and to Atzilut, the World of Emanation; thereby channeling the energy that we need in
order to effect our transformation.

We stand for the entire Amidah, because standing shifts our mood and assists us in
acknowledging the Sh’chinah. We take three steps backward as we begin, to signify that
we are leaving the physical world. Now with complete focus, we take three steps forward
and bow left and right. The three steps represent that we are stepping into the land of
Israel, into the city of Jerusalem, and into the Kadosh Hakadashim (Holy of Holies).

Before beginning the blessings of the Amidah, we invite the Creator’s Light to speak

through us. This assures that we request those things which bring us fulfillment and offer
us opportunities for spiritual transformation.

ADONAI S’FATAI

LzNdY ciBi itk ,gYtY iztU iffck

Adonai s’fatai tiftach, ufi yagid t’hilatecha.

Hashem open up my lips, that my mouth may declare Your praise.
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THE FIRST BLESSING

With this blessing we invoke the protective shield of Abraham and connect to the S’firah
of Chesed, which is loving-kindness. Sharing is the fruit of Chesed and when we share,

we block all forms of negativity.

We bow during this blessing.

Baruch atah Adonai Eloheinu

Blessed are You Hashem our Eternal One
V’Eilohei avoteinu v’imoteinu,
and Eternal One of our ancestors,

Elohei Avraham, Elohei Yitzchak,

Eternal One of Abraham, Eternal One of Isaac,

Elohei Ya-akov, Elohei Sarah,

Eternal One of Jacob, Eternal One of Sarah,

Elohei Rivkah, Elohei Rachel,

Eternal One of Rebecca, Eternal One of Rachel,

Vv’Eilohei Leah. Ha-Eil hagadol

and Eternal One of Leah. The Eternal One the Great One
hagibor v’hanora, Eil elyon,
the Mighty One and the Awesome One, Supreme Eternal One

gomeil chasadim tovim,

the One who bestows loving-kindness and goodness,

koneih hakol,

embracing all,

v’zocheir chasdei avot v'imahot,

and remembering the loving-kindness of our ancestors,
u-meivi go-eil livnei v’neihem,
and bringing a redeemer to their descendants,

I’'ma-an sh’mo b’ahavah.

lovingly for the sake of Your Name.

Zochreinu I'’chayim,

Remember us for life,

melech chafeitz bachayim,

Sovereign who delights in life,
v’chot-veinu b’seifer ha-chayim,
and inscribe us in the Book of Life,

I’ma-an’cha Elohim chayim.

for You sake Living Eternal One.

Melech ozeir u’moshi-a umagein.

Sovereign who helps and saves and shields.

Baruch atah Adonai,

Blessed are You Hashem,

magein Avraham v’ezrat Sarah.

shield of Abraham and helper of Sarah.
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THE SECOND BLESSING

This blessing speaks not only of our future existence but also to awakening daily. It
connects us to the energy of Isaac and to the S’firah of G’vurah, which is judgement. It is
this energy that takes on the challenge of death and shortens the tikun process.

We bow during this blessing.

Atah gibor I’'olam Adonai, ,ipOCE miFrl XFAB dY?

You are forever mighty Hashem,

m’chayeih meitim atah, ,dY‘@ mlzm d!@m

You renew life beyond death,

rav I’hoshi-ah. @’IWFdl ax

abundantly able to save.

Mashiv haruach, umorid hageshem. .MWBadl C|XFnE ,@EXd al}(I@l

Making the wind blow, and the rain to fall.

M'chal-keil chayim b'chesed, ,cqgA milg IMIkmn
x\u’cczi:;et?;Ilmgeviv'étimeg’yfachamim rabim, ,miqA\)@ m|ﬂ1@)@A m|Z#l d!@m
someich nof-lim, v'rofel cholim, milFg “trxé ,miltFp KiFg
umatir asurim, MIXEQE xiYAE

and releasing the captive,

um’kayeim emunato lisheinei afar, Xtr IWVII FZpEﬂf MiWME

and keeping faith with those who sleep in the dust.

mi chamocha, ba-al g’vurot! !EZFXEaB i ,LFIﬂk Ilh

who is like You, Source of might!

Umi domeh lach, melech meimit Z|ﬂ1|¥1 Kim ,KN dnFC ImE

And who resembles You, Sovereign of death

u-m’chayeh u’'matzmi-ach y’shu-ah. d rEWi @llﬁ‘@/l@]E dﬂ@mE

and of life and who sows deliverance.

On Yom Kippur, we meditate on the process of reincarnation. We also remember the
souls who are waiting to reincarnate into our physical world. May their judgement be
sweetened and their tikun shortened.

Mi chamocha, av ha-rachamim, ,0n@)©d a ,LFnk Im

Who is like You, Source of compassion,

zocheir y’tzurav I'chayim b’rachamim. mmg)@A mll@l eIXEVi XKFf

remembering Your creatures for life in mercifully.

V’ne-eman atah I’hachayot meitim. miz# zFigdl dYT onjpe

Faithful are You in renewing life beyond death.

Baruch atah Adonai, ,dedi dYT KExA

Blessed are You Hashem,

m’chayeih hameitim. mIZ@@i d!@m

who renews life beyond death.
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THE THIRD BLESSING

Through this blessing we acknowledge and emphasize the holiness of the Creator. It
connects us to the energy of Jacob, which corresponds to the S’firah of Tiferet. This
energy enables us to balance our acts of loving-kindness and judgement toward other
people.

During this blessing we stand on tip-toes each time the word kadosh is said. According to the Kabbalists, this

prayer is recited by the angels. Our posture mimics their form and represents their aspiration to be higher
than we are.

Atah kadosh v’shimcha kadosh, WFcw LmWé WFew dY?
You are holy and Your Name is holy, - -
uk'doshim b'chol yorr? mFI IKA mIWFCWE
and each day the blessed ones

y'hal’lucha selah. .d10 LET1d]
sing praises to Your Name.

Baruch atah Adonai, ,dedi dYT KExA

Blessed are You Hashem,

haMelech hakadosh. WFcTd KI0d

the holy Sovereign.
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THE FOUR UV'CHEINS

The numerical value of the word uv’'chein is 72. The Ari taught that these four letter
patterns derive from three verses in Exodus, each of them contains 72 letters. We use
four charts during this section. The first three charts contain the letters of the three
verses of Exodus. The fourth chart is the 72 Triplets derived from those verses. These
charts are our access to the actual forces of Creation, and each one corresponds to a
Patriarch. This blessing connects us to those forces and gives us the strength to
overcome our ego nature throughout the coming year.

ABRAHAM (CHESED)

n n r ) Y/ | ) e
C t r g X t | i
n 0 n X ) D d q
) i e i | i i r
g d C d e n m n
X m d m i g d |
i e r e | D d )
d i D i ] d I ]
m r 0 q n i J d | &

Uv’chein, yitkadash shimcha LliiW W@Wti ,OkaE
Adonai Eloheinu al Visrael amecha, ,LOF 1TXU] 1F Epidll§ dedi
val Yrushalayim irecha, Lxif milWEXi Iid
val Tzion mishkan K'vodecha, LaFall oflwnh oFiy 1ié
and upon Zion the abode of Your glory,

v'al malchut beit David m'shichecha, ,L@IWM CEC zIA zEKIA 118

and upon the kingship of the House of David Your anointed, . = .
v’al m’chonach v’heichalach. K1 kléé Kkam ”’é

and upon the established place of Your Sanctuary.
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ISAAC (G’VURAH)

d K | d | i | d o
W X a f d ) | f
d I i I d e | Tk
Y j e | ) X ) Z 6
i d r 0 0 e d g k
i Y | X ) l e i d bk
e a i 0 n g 0 d b
g 0 d n | v X i m e
e i a ) a | 0 n h

4

Uv’chein tein pachd’cha Adonai dedl L@@R 1} 4 OkaE
And so, instill Your awe Hashem = - ~
Eloheinu, al kol ma-asecha, ,Llwh@] IM I ,Eplé“ |
our Eternal One, upon all Your works,

v’eimat’'cha al kol mah shebarata, ,Z\XAW dl@l IM I@’ Ltnﬂé

and Your wonder upon all that You have created, - ~ =
. i I
v'yira-ucha kol hama-asim mi Uf@@i | M LE Xi ié

and let all Your works revere You

v’yishtachavu I'fanecha kol hab’ru-im, ,miTEXA@i IM Lliptl EG@WWM

and all creatures prostrate themselves before You,

v'yei-asu kulam agudah achat Z@@ dCBE mNK EU iie

and may they all become one society

la-asot r’zton’cha b’leivav shaleim, ,mIW aalA LpFV){ ZFUL I

to do Your will with all their hearts,

k’mo sheyadanu Adonai Eloheinu, ,Epl@”? dedi Eph@lW Fniill

for we know Hashem our Eternal One,

shehashal’tan I'fanecha, ,Liiptl oh l Xaw

that the power is Yours,

oz b’yad’cha ug’vurah biminecha, ,UplﬂilA deali)E L@M\ fr

might is in Your hand and strength is in Your right hand,

v’shimcha nora al kol mah dn IM I \XFp LmWé

and Your Name inspires awe over all which You

shebarata. Z\XAX

have created.
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JACOB (TIFERET)

| d i i d e C e
a i l m i l e i
W m d r m J r h
r | e f a i | n
e g i d X d d | vy
d X |y | k e e i d
n a m | g d m )
| d ) d W ) e Z
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Uv’'chein tein kavod,

And so, give honor

Adonai I'amecha, t’hilah lirei-echa

to Your people Hashem, praise to those who revere You

v’tikvah tovah I'dor’techa,

and good hope to those who seek You,

v’fit'chon peh la-m’yachalim lach,

and eloquent speech to those who await You,

shimchah I'artzecha v’sason l'irecha,

gladness to Your land and joy to Your city,

utz’michat keren I’'David avdecha,

and flourishing of radiance to David Your servant,

va-arichat neir I'ven Yishai

and preparation of a lamp for the son of Yishai

m’shichecha, bimheirah v’yameinu.

Your anointed, speedily in our days.
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DAVID (MALCHUT)

3

8

zdk | k™ | dIl |ydn | mlr | hig | ili | ede
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9

Uv’chein tzadikim yiru v’yismachu,
And so, the righteous behold and be glad,
visharim ya-alozu,
the upright will exalt,
vachasidim b’rinah yagilu,

and the devout will be mirthful with joyouse song,

v’olatah tikpatz piha,

and iniquity will close its mouth,

v’chol harish-ah kulah k’ashan

and all wickedness like smoke

tichleh, ki ta-avir me-m’shelet

will evaporate, for You will remove the reign

zadon min ha-aretz.

of the wicked from the earth.

V’'timloch, atah hu

And You shall reign, You who are

Adonai Eloheinu m’heirah I'vadecha,

Hashem our Eternal One, speedily by Yourself,

al kol ma-asecha,

over all Your works,

b’har Tziyon mishkan k’vodecha,

on Mount Zion the resting place of Your glory,

37

EgNWUig E™ X

migiCy okaE

EFLET mixWig
ELibi dPXA micigEé
(IR URWY dzi1Frg
oWirt DNM dirWxd ke
ziwnn xiafz iyl dikY
.uxd on oFct

“Bd dYT Klhzeé
L@al dxdm Epiéll§ dedi
Livgn 10 1f
,LaFaM oW oFly xdA



THE AMIDAH dcinr

u'Virushalayim ir kodshecha, LWAG xir midWExiat

and in Jerusalem Your holy city, - .
kakatuv b'divrei kodshecha: LWGW 1¥acA atz i
as it is written in Your holy writings: -
yimloch Adonai I'olam, ,mIFrI dedi Kllm
Hashem shall reign forever, " <
Elohayich Tziyon I'dor vador: Xcé xcl 0F|\|/ Ki@“ |

your Eternal One, O Zion, from generation to generation:

hal’luyah. DiElld

hallelujah.

Kadosh atah v’nora sh’mecha, ,LNW \XFpé dY? WFcw
You are holy and Your Name is awesome, - ’ By -
v’ein Eloha mibaladecha, ,LI@I’IM DFI | oi¥é
and there is no other Eternal One than You, \
kakatuv: :akz M

as it is written:

vayigbah Adonai tz’'va-ot bamishpat, ,hRWQA ZF\éN/ dEdl DNM@

Hashem, Ruler of the Hosts shall be lofty in judgement,

v’ha-Eil hakadosh nikdash bitz’dakah. .dWCVA WCWp WFCTE 1¥de

and the Holy One will be sanctified in righteousness.

Baruch atah Adonai, ,dedi ,dY@ KEXA

Blessed are You Hashem,

hamelech hakadosh. WFcTd K10d

the Holy Sovereign.

THE MIDDLE BLESSINGS

We secure our connection to the energy of Yom Kippur through the following blessing.
We have the opportunity on this day to choose which seed we wish to plant for the entire
year. This blessing is our insurance that we will choose the seed which is right for us.

Atah v'chartanu mikol ha-amim, ,mlq)@’d IMI}] EpW)@@a dy?

You had chosen us from among all the nations,

ahavta otanu Vv'ratzita banu, ,EpA ZI\'/X@ Ep!ZF\ Ya@‘

You had loved us and found favor with us,

v'’romamtanu mikol hal’shonot, ,ZFpFWN@i IMIT\ Epr@"@lFXé

and You had exalted us above all the tongues,

v’kidashtanu b’'mitzvotecha, ,LIEF‘@/IM\ EpNW@Wé

and You had sanctified us with Your commandments,

v'keiravtanu malkeinu la-avodatecha, ,L@ZCF&E’@ EpMII@] EpW@)@Wé

You drew us close our Sovereign to Your service,

v’shimcha hagadol v’hakadosh WFcTéle 1FcBd LmWé

and Your great and holy Name

aleinu karata. 2™ Xl Epid i

You proclaimed upon us.
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The portions in () are said only if Yom Kippur falls on Friday night.

Vatiten lanu, Adonai Eloheinu,

And may You give us, Hashem our Eternal One,

b’ahavah et yom (ha-Shabbat hazeh

with love this day (of Shabbat

v’et yom) hakipurim hazeh,
and this day) of Atonement,

li-m’chilah v’lislichah ul’chaparah,

of pardon and of forgiveness and of atonement,

Vv’'limchal bo et kol avonoteinu

and to pardon all of our iniquities

(b’ahavah) mikra kodesh,

(with love) a holy convocation,

zeicher litzi-at Mitzrayim.

a remembrance of the going out from Egypt.

Eloheinu vEilohei avoteinu,

Our Eternal One and Eternal One of our ancestors,
ya-aleh v'yavo, v'yagia v'yeira-eh,
may it rise and come, and arrive and appear,
v’yeiratzeh v'yishama, v'yipakeid

and find favor and be heard, and be considered

Vv’yizacheir zichroneinu ufikdoneinu,

and be remembered our remembrance and our trust,

Vv’zichron avoteinu,

and the remembrance of our ancestors,

Vv’zichron Mashiach ben

and the remembrance of Mashiach the son of

David avdecha, v’zichron

David Your servant, and the remembrance

Y’rushalayim ir kodshecha,

of Jerusalem You holy city,

v’zichron kol amcha beit Yisrael

and the remembrance of Your people Israel

I'fanecha lifleitah I'tovah,

before You for deliverance, for good,

I’chein ul’chesed ul’rachamim,

for grace and kindness and compassion,

I’chayim tovim ul’shalom,

for a good life and peace,

b’yom (ha-Shabbat hazeh uv’yom)

on this day of (Shabbat and on this day of)
hakipurim hazeh. Zochreinu,

Atonement. Remember us,

Adonai Eloheinu bo I'tovah,

Hashem our Eternal One, on it for good,

ufakdeinu vo livrachah,

and consider us on it for blessing,
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v’hoshi-einu vo I'chayim tovim.
and deliver us on it for a good life.
uvid'var y’shu-ah

and with the words of deliverance

v'rachamim chus v’chaneinu,

and mercy, take pity and be gracious to us,
v’'racheim aleinu v’hoshi-einu,
and be compassionate with us and deliver us,

ki eilecha eineinu, ki Eil melech

for our eyes turn to You, for You are Sovereign

chanun v’rachum atah.

who is gracious and compassionate.

Eloheinu vEilohei avoteinu,

Our Eternal One and Eternal One of our ancestors,

m’chol la-avonoteinu b’yom

pardon our iniquities on this day

(ha-Shabbat hazeh uv’'yom)

of Shabbat and on this day)
hakipurim hazeh.

of Atonement.

M’cheih v’ha-aveir f'sha-einu

Blot out and remove our iniquities

v’chatoteinu mineged einecha,

and our misdeeds from before Your eyes,

Ca-amur: Anochi hu

As it is said: | am the One

mocheh p’sha-echa I’'ma-ani,

who blots out your iniquities for My sake,

v'chatotecha lo ezkor.

and your misdeeds | will not remember.

V’'ne-emar: Machiti ka-av

And it is stated: | have blotted out as a thick cloud

p’sha-echa v’che-anan chatotecha,

your transgressions and as a cloud your misdeeds,

shuvah eilai ki g’alticha,

return unto me for | have redeemed you,

v’ne-emar: Ki bayom hazeh

and it is stated: For on this day

y’chapeir aleichem I'taheir etchem,

shall atonement be made for you to cleanse you,

mikol chatoteichem lifnei

from all your misdeeds before

Adonai tit-haru.

Hashem shall you be clean.

(Eloheinu vEilohei avoteinu,

(Our Eternal One and the Eternal One of our ancestors,

r'tzei nah bimnuchateinu.)

please desire our rest.)
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Kadsheinu b’mitzvotecha v’tein

Sanctify us with Your commandments and place

chelkeinu b’Toratecha, shabeinu

our lot in Your Torah, satiate us

mituvecha v’'samach nafsheinu

from Your goodness and gladden our spirits

bishu-atecha (v’hanchileinu, Adonai

with Your salvation (bestow upon us, Hashem

Eloheinu, b’ahavah uv’ratzon

our Eternal One, with love and favor

Shabbat kodshecha, v’'yanuchu vah
a holy Shabbat, and rest in her

Yisrael m’kad’shei sh’mecha) v’'taheir

may lIsrael who sanctifies Your name) and purify

libeinu I'avd’cha be-emet, ki

our hearts to serve You in truth, for

atah Adonai Elohim emet,

You Hashem are the true Eternal One,

udvar’cha emet v’kayam la-ad.

and Your words are true and endure forever.

Baruch atah Adonai,

Blessed are You Hashem,

melech mocheil v’'solei-ach

a Sovereign who pardons and forgives

la-avonoteinu v’'la-avot amo

our iniquities and the iniquities of Your people

beit Israel, uma-avir

Israel, and removes

ashmoteinu b’chol shanah v’'shanah,

all of our faults from year to year,

melech al kol ha-aretz,

Sovereign over all the earth,

m’kadeish (ha-Shabbat v’) Yisrael

who sanctifies (Shabbat and) Israel

v'yom hakipurim.

and the Day of Atonement.
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THE FIRST FINAL BLESSING

We now begin the final blessings of the Amidah which bring down all the spirtual energy
we have aroused thus far with our prayers. This blessing connects us to the energy of
Moses, which corresponds to the S’firah of Netzach. It assists us in recognizing and
carrying out the work we are here to do.

R’'tzeih, Adonai Eloheinu, ,Eplé“? dedi ,CN/)@
e 11U LOF
u-tfilatam b'ahavah tkabeil, ARz daéiTA mzNtzat
u-thi Iratzon tamid, .cinY ofvx| i¢lzE

and may it always be pleasing,

avodat Yisrael amecha. LOF |¥X@” ZCFaf

the service of Your people Israel.

Baruch atah Adonai, ,dEdi dYT KExA

Blessed are You Hashem,

she-otcha I'vadcha b’yirah na-avod. .CFaf'p d\)ﬁm\ L@Ql LzF‘W

it is You alone that we serve in awe.

THE SECOND FINAL BLESSING

This blessing expresses our thanks for protection and divine assistance. It connects us to
the energy of Aaron, which corresponds to the S’firah of Hod. We are truly grateful when
we translate our spirituality into practical terms.

We bow at the beginning and at the end of this blessing.

Modim anachnu lach, KI Ep@«pg mi¢Fn
shzl—af[ah hu Adonai Eloheinu, Eplé“? dedi ,\Ed dYTW
V'Eilohei avoteinu viimoteinu, ,EleFnTé EpIM:aE T:0

and the Eternal One of our ancestors,

I'olam va-ed. .Cré mIFrI

for ever and ever.

Tzur chayeinu, magein yish-einu, ,Ep«YWi 0B ,Epi«!@ XEV

Rock of our life, Shield of our salvation,

atah hu I'dor vador, XFcé xFcl “Ed dY?

are You from generation to generation,

nodeh I'cha un’sapeir t’hilatecha, ,LﬁZNdY XR@]@E LN d@FI@

we thank You and sing Your praises,
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al chayeinu ham’surim b’yadecha, ,L@M\ mIXEQ@@ Epl«!@ I

for our lives which are in Your hands,

v'al nishmoteinu hap’kudot lach, ,KI ZFCEWR@ EpIWFan ”"é
v'al nisecha sheb’chol ygrrgf imanu, ,EpOt‘ mFi IKAW LI@P ”’é

and for the signs of Your Presence that are with us everyday,

v'al nifl’'otecha v'tovotecha, LlEFthé LizgF™ Itp ”’é

and for Your wonders and Your goodness,

sheb’chol eit, Zr LkAW

in every moment,

erev vavoker v'tzohorayim, ,miXdVé XWae axr
evening and morning and noon, - . -
hatov, ki lo chalu rachamecha, ,Llﬂg)@ Elk I IM ,aFH@i

You are goodness, for Your mercy has no end,

v’ham’racheim, ,m@)@m@ié

You are compassionate,

ki lo tamu chasadecha, ,LI@CI@ EO@ ‘OI |M

for Your love has no limit,

mei-olam kivinu lach. Xl EpIEW mIFr#

for ever our hope is in You.

V’al kulam yitbarach v’yitromam mlﬁlFXtié K)@Ati mNM ”’é

And for all those things, blessed and exalted

v'yitnasei shimcha malkeinu EpM Iy LI@’IW ) Mpiié

and exulted may Your Name be, our Sovereign,

tamid I'olam va-ed. .CIé mIFrI C||1'IY
Uchtov I'chayim tovim mlth mll@l aFZkE

And write down for a good life

kol b’nei v’ritecha. L@ZI){& IM\ IM

all the children of Your covenant.

v’chol hachayim yoducha selah, ,dl@ LE@FI mll@@i I(ké

and all the living shall thank You, selah,

vihal'lu et shimcha hagadol IFcBA LaWw zt ElNdig

and they shall praise Your great Name

be-emet, I'olam ki tov. Ha-Eil 11d .aFh Y mIFr] ,zmiA

in truth, forever for it is good. The Eternal One

y’shu-ateinu v’ezrateinu selah, ,dl@] Ep&xfré Epm FEWI

our salvation and our help selah,

ha-Eil hatov. aFHd 1% d

the good Eternal One.

Baruch atah Adonai, ,dEdi dYT KExA

Blessed are You Hashem,

hatov shimcha ul’cha LIE LmW aFHd

whose Name is good and to You

na-eh I’hodot. ZFCFdI dEp

it is right to give thanks.

43



THE AMIDAH

dcinr

THE THIRD FINAL BLESSING

This blessing connects us to the energy of Joseph, which corresponds to the S’firah of
Yesod. Itis a request for, and a declaration of, peace.

Shalom rav al Yisrael amcha

Abundant peace to Your people Israel

tasim l'olam.

offer to them for ever.

Ki atah hu melech

for You are the Sovereign

adon I'’chol ha-shalom.

Ruler of all peace.

V’'tov b’einecha I'vareich

It is good in Your eyes to bless

et amcha Yisrael b’chol

Your people Israel in every

eit uv’chol sha-ah bish’lomecha.

season and in every hour for the sake of Your Name.

B’seifer chayim, b’rachah v’'shalom

In the Book of Life, for blessing and peace

ufarnasah tovah,

and good livelihood,

ug’zeirot tovot,

and for good decrees,

y’shu-ot v’nechamot,

for salvation and consolation,

nizacheir v’nikateiv I'fanecha,

may we be remembered and inscribed before You,

anachnu v’chol amcha beit Yisrael,

we and Your entire people Israel,

I’chayim tovim ul’shalom.

for a good life and for peace.

Baruch atah Adonai,

Blessed are You Hashem,

oseh ha-shalom.

Source of peace.
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ANA HASHEM

Recognition of our own short-comings and negative actions brings us closer to the Light.
Self-denial of them creates layers of separation between us and the Creator. This
blessing assists us in destroying the self-denial created by our ego.

Ana Adonai Eloheinu vEilohei Ié“ \é Eplé“ I d@dl \PK
avoteinu, tavo anecha tfilateinu, -EPENTY LIpEI “aY EpiFal
vl titalam mit_chinateinu, EpzPgYn miirzY 174
she-ein anu azei fanim uk'shei oref, ,SXI IWWE mipt i8r Ep™ oi TW

for we are not arrogant or stiff necked to = 3 - =

lomar I'fanecha Adonai Eloheinu Eplé” I dedi LI«P)tI XAFl
to say before You Hashem our Eternal One - - ~
vEilohei avoteinu, ,Ele:aE 150 !

d Et IO f ou tors, Nprou = =
tzadikim anachnu v'lo chatanu, Ep~hg 18 EpgpE miwiGy
that we are righteous and we did not commit misdeeds, N pLou - "
aval anachnu va-avoteinu chatan. Ep~hQ EpizFalé Epgpt 1L

but we and our ancestors have commit misdeeds.
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ASHAMNU

This blessing was designed by the Kabbalists to follow the order of the Hebrew alphabet.
Each negative action we commit causes the Light of the Creator to lay in a dormant state
within us. We strike our chest with our right hand, as we say each italicized word, to
ignite the Light of the Creator within us and to remove our past negativity.

Ashamnu, bagadnu, gazalnu,

We have become desolate, we betrayed, we stole,

dibarnu dofi.

we have spoken slander.

He-evinu, v’hirshanu, zadnu,

We have done iniquity, we caused wickedness, we transgressed,

chamasnu, tafalnu sheker.

we have extorted, we have made false accusations.

Ya-atznu ra, kizavnu, latznu,

We have given bad advice, we have deceived, we have scorned,

maradnu, ni-atznu, sararnu,

we have rebelled, we have blasphemed, we have strayed,

avinu, pashanu, tzararnu,

we've been iniquitous, we’'ve done misdeeds, we’'ve bound up,

kishinu oref.

we have stiffened our necks.

Rashanu, shichatnu,

We have been wicked, we have been corrupt,

ti-avnu, ta-inu, titanu.

we have detested, we have gone astray, we have cheated.

Sarnu mimitzvotecha umimishpatecha,

We have turned away from Your commandments and Your laws,

hatovim, v’lo shavah lanu.

that are good, and it was not worthwhile for us.

V’atah tzadik al kol

And You are righteous in all

haba aleinu,

that has come upon us,

ki emet asita

for truthfully have You acted,

va-anachnu hir’shanu.

while we have acted wickedly.
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MA NOMAR

Through this blessing we declare that the Creator knows all things and to whom nothing is
hidden. Our purpose here is not to simply confess our past negative actions, but to
overcome the ego by tearing away the veil of self-denial. Through the section that begins
with Y’hi Ratzon, we are capturing the energy of cleansing. The numerical value of the
word S’lach (to forgive) is the same as the word Tzach (to cleanse), which indicates a
spiritual connection between the two. This energy of cleansing removes any negativity
that may be hanging over us.

Mah nomar I'fanecha yosheiv marom, ,mFXh aWFi Ll«ptl X@l‘op di

What shall we say before You, who dwells on high,

umah n’sapeir I'fanecha LI«P)tI XR@]@ diE

and what shall we recount before You

shochein sh’chakim, ,mlng okFW

whose abode is in the lofty heights,

halo kol hanis’tarot v’haniglot ZFIBH’@@ ZFXY@]H’@ IM N[

indeed, all of the hidden and revealed things

atah yodei-a. W#FI dY@

you know.

Atah yodei-a razei olam, ,mIFr 1fX réfi dYT

You know the mysteries of the world,

v'ta-alumot sitrei kol chai. Ig IM |)¥t¢] ZFnElfﬁé

and the inner secrets of all living.

Atah chofeish kol chad-rei baten, ,Ohé IX@@ IM Wth dY?

You search the innermost parts of each person,

uvochein k’layot valeiv. alé zFill OgFaE

and see the veins and heart.

Ein davar nelam mimecha, ,|@Ih ml i"p xacC oi?

Nothing is hidden from You,

v’ein nistar mineged einecha. LI((P)”" Cb}Pﬂ] XY@]p 0|¥é

and nothing is concealed from before Your eyes.

Y’hi ratzon milfanecha, ,LI«F)tM] OFVX |¢”

May it be Your will,

Adonai Eloheinu vEilohei avoteinu, ,EpIM:aE Ts I Eplé”? dedi

Hashem our Eternal One and Eternal One of our ancestors,

shetchapeir lanu al kol chatoteinu, ,Eplﬁ\(H@ IM I Ep((l XRKYW

to atone for us for all of our misdeeds,

v'tislach lanu al kol avonoteinu, ,EpIM:pr' IM Ir Ep((l gMHZé

and to forgive us for all of our iniquities,

v’'timchal lanu al kol p’sha-einu. Epl«f‘WR IM N" Ep«l Ingé

and to pardon all of our transgressions.
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AL CHET

We now mention all the various negative actions we have committed throughout the past
year. This prayer is structured according to the order of the Hebrew alphabet to help us
remove the chaos created by all these negative actions. We now receive what the
Kabbalists call “direct Light.”

Al cheit shechatanu I'fanecha Liptl Ep‘th ‘Ih@ Ir

For the misdeeds we have committed before You

b’ones. qPﬂA

under duress.

Al cheit shechatanu I'fanecha LI((PJtl Ep‘th ‘lh@ i

For the misdeeds we have committed before You

bivli da-at. Zré ilaA

without knowledge.

Al cheit shechatanu I'fanecha LI((ptl Ep\th \I@I@ I

For the misdeeds we have committed before You

b’gilu-i arayot. ZFIXE IENbA

explicitly and vigilantly.

Al cheit shechatanu I'fanecha th(ptl Ep\th \Ih@ Ir

For the misdeeds we have committed before You

b’da-at uv’'mirmanh. dn){ﬂ'laE ZQ’@A

with knowledge and deceit.

Al cheit shechatanu I'fanecha |_|(<ptl Ep‘th ‘m@ Ir

For the misdeeds we have committed before You

bividu-i peh. .dR iECEA

with confession of the mouth.

Al cheit shechatanu I'fanecha LI((F)tl Ep‘th ‘ﬁ]@ ”"

For the misdeeds we have committed before You

b’zadon. .OFCTA

presumptuously.

Al cheit shechatanu I'fanecha LI((ptl Ep\th \m@ ”’

For the misdeeds we have committed before You

b’chozek yad. Ci Wf@A

by force.

Al cheit shechatanu I'fanecha LI((ptl Ep\th \m@ Ir

For the misdeeds we have committed before You

b’tumat s’fatayim. miﬂtw yAl m HA

with unclean lips.

Al cheit shechatanu I'fanecha Ll«ptl Ep\th \ﬁ]@ Ir

For the misdeeds we have committed before You

b’yeitzer hara. rxd XVM\

with evil inclination.
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Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

b’yodim uv’lo yodim.

knowingly and unknowingly.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

b’chachash uv’'chazav.

with denial and deception.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

bil’shon hara.

with evil speech.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You
b’marit ha-ayin.
with sight of the eye.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

b’neshech uv’marbit.

with usury and interest.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

b’shi-ach sif'toteinu.

with talk of our lips.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

baseiter.

in secret.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

b’einayim ramot.

with proud eyes.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

b’fitchon peh.

by opening our mouth.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

b’tza-adei raglayim I’hara.

with evil footsteps.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

bikfitzat yad.

with closed hands.
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Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You
b’ratzon.

willingly.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You
bish’gagah.
unintentionally.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

bitshumet yad.

with pledge.

Lipt] Ep hgW ke i
dBBWA

Lipt] Ep " hgW ke i
OFVXA

Liptl Ep hgw “he I
.Ci ZmEWZA

AL CHET

We now mention all or our negative actions according to the reverse order of the Hebrew
alphabet. By going backwards, we return to the original misdeed committed by Adam.
This generates returning Light and helps to remove chaos and suffering from ourselves,

both on a personal and at the global level.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

b’timhon leivav.

with the wonderment of the heart.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

b’shinat chinam.

with hate for no reason.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

b’raglayim m’maharot larutz I'ra-ah.

by running to do evil.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

birchilut.

with gossip.

Al cheit shechatanu I'fanecha
For the misdeeds we have committed before You
b’kisu-i oref.

by being stubborn.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

b’tzavar atak.

with arrogance.
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Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

bif'rikat ol.

by casting off the yoke.
Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

b’azut metzach.

with brazenness.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

b’sikur ayin.

with wanton looks.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You
bin’tiyat garon.

by stretching our neck with pride.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

b’masha umatan.

with giving burdens.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

bil’shon tarmit.

with a deceitful tongue.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

bichneimiyah shelo I'sheim.

by not meeting for heaven’s sake.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You
b’yuhara.

by being arrogant.

Al cheit shechatanu I'fanecha
For the misdeeds we have committed before You

b’tumat ra’'yon.
with impure thoughts.

Al cheit shechatanu I'fanecha

For the misdeeds we have committed before You

b’chilul hasheim.

by profaning Your Name.
Al cheit shechatanu I'fanecha
For the misdeeds we have committed before You

b’zilzul horim umorim.

by disrespecting parents and teachers.
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Al cheit shechatanu I'fanecha Liptl Ep‘th ‘Ih@ Ir

For the misdeeds we have committed before You

b'vi-ud aveirah. dxiaf CEFQA

by encouraging negative actions.

Al cheit shechatanu I'fanecha LI((PJtl Ep‘th ‘lh@ i

For the misdeeds we have committed before You

b’hotza-at dibar. XA¢ Z@VFdA

by slanderous words.

Al cheit shechatanu I'fanecha LI((ptl Ep\th \I@I@ I

For the misdeeds we have committed before You

bidvarim b’teilim. mi l #IA ml){adqﬁ\

with idle talk.

Al cheit shechatanu I'fanecha LI((ptl Ep\th \I@I@ Ir

For the misdeeds we have committed before You

b’ga-avah vavuz. fEaé dGEEM\

with pride and contempt.

Al cheit shechatanu I'fanecha |_|(<ptl Ep‘th ‘m@ Ir

For the misdeeds we have committed before You

b’gilgul zeh uv’gilgulim. mi IEBIbaE df IEbIbA

in this reincarnation and previous reincarnations.

Al cheit shechatanu I'fanecha Ll(fptl Ep\th \Ih@ I

For the misdeeds we have committed before You

b'vitui sh'fatayim. miztl iEHaA

with the utterance of our lips.

Al cheit shechatanu I'fanecha |_|(<ptl Ep\th \ﬁl@ Ir

For the misdeeds we have committed before You

b’achilat isur. XEQT Zﬂ IH(EA

by eating forbidden foods.

AL CHET

Spiritual darkness envelops the hand whenever we commit a negative action with them.
Likewise when we speak evil of other, the darkness covers the mouth. When we are
heartless towards others, it suffocates our heart. It is this darkness which causes illness
and disease within our bodies. This connection cleanses away the darkness before it has
the chance to manifest within us.

Al chata-im she-anu chayavim mlal@ Ep«KW mIThg Ir

For the misdeeds for which we would have owed

aleihem olah. AIFr mdilf

sacrifice.

Al chata-im she-anu chayavim mlal@ Ep((\W mITh@ I

For the misdeeds for which we would have owed
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aleihem chatat. .Z\H@ maiif

an offering.

Al chata-im she-anu chayavim mlal@ Ep((‘W mlThg I

For the misdeeds for which we would have owed

aleihem kar’ban oleh v’yoreid. C%Flé difr OA)@W mailf

an offering varying according to our means.

Al chata-im she-anu chayavim mlal@ Ep((KW mITh@ I

For the misdeeds for which we would have owed

aleihem asham vadai v’asham talu-i. .IE1Y mW‘é I Cé mW™ mdilf

an offering whether for a doubtful or definite misdeed.

Al chata-im she-anu chayavim mlal@ Ep((‘W mlTh@ I

For the misdeeds for which we would have owed

aleihem makat mardut. .ZEC){I@] zih mdidf

lashes for disobedience.

Al chata-im she-anu chayavim mlal@ Ep((\W mIThQ ”"

For the misdeeds for which we would have owed

aleihem malkot arba-im. mer)w zFwlh mdilf

forty lashes.

Al chata-im she-anu chayavim mlal@ Ep((\W mIThg ”"

For the misdeeds for which we would have owed

aleihem mitah bidei shamayim. minW IdIA dZIIT] mdlif

the penalty of death by the hand of heaven.

Al chata-im she-anu chayavim mlal@ Ep((‘W mITh@ ”"

For the misdeeds for which we would have owed

aleihem kareit va-ariri. IXIXE'@ ZXN maiif

the penalty of excision and childlessness.

Al chata-im she-anu chayavim mlal@ Ep«\W mIThg ”"

For the misdeeds for which we would have owed

aleihem arba mitot beit din, ,0i¢ Z1A ZFZiIh rAx? mailf

the four death penalties inflicted by the court,

s’kilah s'reifah, hereg v’chenek. wpge bxd ,dt¥U dl |W@]

stoning, burning, beheading and strangling.

Al mitzvot aseih dwf Z@‘Wl'l ”’

For the violation of positive commandments

v’al mitvot lo ta-aseh, ,dlﬂjfﬁ ‘°| Z@‘Wl] ”"é

and negative commandments,

bein sheyeish bah kum aseih, dWE mEw DA WIW oiA

whether they can be remedied by a later performance,

uvein shein bah kum aseih, ,dwf' mEw DA o0i¥W oi&E

or whether they can’t be remedied by a later performance,

et hag’luyim lanu Epl miEIBE zo

whether they are known to us

v’et she-einam g’luyim lanu. Ep((I miEIB mpIW\/ Zaé

or whether they are not known to us.

Et hag’luyim lanu Epd miEIBd zo

Those misdeeds which are known to us

k’var amar’num I'fanecha, ,Li«ptl mEp){I@IE xaM

already we have declared them before You,
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Eloheinu vEilohei avoteinu,

Our Eternal One and Eternal One of our ancestors,

v’hodinu I'’cha aleihem.

and we have already confessed them.

V’et she-einam g’luyim lanu,
And for those that are not known to us,
I'fanecha heim g’luyim vidu-im,

before You they are revealed and made known,

kadvar she-ne-emar:

as it is stated:

Hanistarot |-Adonai Eloheinu,

The hidden things to Hashem our Eternal One,

Vv’haniglot lanu ul’vaneinu

and the revealed things belong to us and to our children

ad olam, la-asot et kol

forever, so that we may do all

divrei ha-Torah hazot.

the words of the Torah of the Eternal One.

Ki atah sal’chan I'Yisrael

For You are the Forgiver of Israel

umachalan I’'shivtei Y’shurun

and the Pardoner of the tribes of Y’'shurun

b’chol dor vador,

for all the generations,

umibaladecha ein lanu melech

and besides You we have no Sovereign

mocheil v’solei-ach.

who pardons and forgives.

EpizFal 141 ¢ Epidly
mdidf LI Fpickdg

Epl miEIB mpji¥W z1é
mirEcié mielB md Liptl
X0 | PW xacCH

Epidl dedil ZxY@Pd
EppalE Epl Z1bPde
Izt zFUEL mlFr cr
.2 5el dXFYd iXag
IEXUIT oglg dYT il
oEXWi 1haW] olgnE
XFCé XFC 1KA

Kim Epl oi¥ Lier JARE
G4Fge 1gFn

CLOSING THE AMIDAH

Through the following blessing, we ensure that we cleanse ourselves through voluntary
spiritual growth as opposed to physical suffering. These are the only two paths available.
All will return to the Light through one or the other. As we complete the Amidah, we now
pray that the energy we have received has affected us in a positive way. We ask for
divine assistance in being proactive rather than reactive in every aspect of our life. We
utter the hope that there is integrity between the thoughts that lie in our hearts and the
words we have spoken. As we step out of the Divine Presence, we offer peace to the

entire world.

Elohai, ad shelo notzarti

My Eternal One, before | was formed

eini ch’dai, v’achshav shenotzarti

I was nothing, and now that | have been formed

IYXUFp “IW cir ,idl ]

iYXUFW eWkiré ik ipi?
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K’ilu lo notzarti.

I am though | had not been formed.

Afar ani b’chayai,

I am as dust in my lifetime,

kol vachomer b’mitati.

how much more at my death.

Harei ani I'fanecha kichli

Behold | am before You as a vessel

malei vushah uch’limah.

full of shame and disgrace.

Y’hi ratzon milfanecha,
May it be Your will,

Adonai Elohai vEilohei avotai,

Hashem my Eternal One and Eternal One of my ancestors,

shelo echeta od umah

that | no longer commit any

shechatati I'fanecha mareik

misdeeds before You and cleanse them

b’rachamecha harabim,

in Your great mercy,

aval lo al y’dei
but not by way of

visurim vachalayim ra-im.

chastisements and terrible diseases.

Elohai n'tzor I’'’shoni meira,

Eternal One please keep my tongue from causing harm,

us’fatai midabeir mirmah,

and my lips from telling lies,

v’'limkal’lai nafshi tidom,

and let me be silent if people curse me,

v’nafshi ke-afar lakol tin’yeh.

and let my soul be quiet and at peace with all.

P’tach libi b’Toratecha,

Open my heart to Your teaching,

v’acharei mitzvotecha tirdof nafshi,

and give my soul the will to practice it,

v’'chol hakamim alai I'ra-ah

and all my foes who seek to do me harm

m’heirah hafeir atzatam

may their plans and schemes

v’'kalkeil machashavtam.

come to nothing.

Aseih I’'ma-an sh’mecha,

For the sake of Your Name,
aseih ’'ma-an y’minecha,
for the sake of Your power,

aseih I’'ma-an Toratecha,

for the sake of Your Torah,
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aseih I’'ma-an k’dushatecha. LEX@W 0@’[@1' duf

for the sake of Your holiness.

L’'ma-an yeichaltzun y’didecha, ,L|@|¢i 0EV|gi ofrnl

Rescue Your beloved,

hoshi-ah y’mincha va-aneini. Ippf@ Lplmi dleFd

and save me by Your right hand.

Yih'yu I'ratzon imrei fi |t I)m]T oFvXI El(m
May the words of my mouth

v’hegyon libi I'fanecha, ,Liﬁp)tl IIM oFibalé

and the meditation of my heart be acceptable to You,

Adonai tzuri v’go-ali. A l Ebé IXEV dedi

Hashem my Rock and Redeemer.

We now take three steps backward as we retreat from the Divine Presence. We bow left at the first line, right
at the second line and to the center for the remaining lines as we offer peace to the world.

Oseh shalom bimromav, ,elanmA mFIW dWr

May the One who makes peace in the high heavens,

hu ya-aseh shalom aleinu, ,Epi((l i mFIW dwfi "Ed

bring this peace upon us,

v'al kol Yisrael v’al kol ha-olam, ,mIFrd IM ¢ |¥XW‘ IM lié

and upon all Israel and upon all the world,

v’imru amein. ] EXmTé

and let us say amen.

Y'HI RATZON

Through this blessing we ask that the Temple be rebuilt and that our lot is placed in
Torah. What we are really asking is that the Mashiach will come in our day and
re-establish the Tree of Life reality in our world.

Y’hi ratzon milfanecha, ,LI«P)tINIh OFVX |di

May it be Your will,

Adonai Eloheinu Eplé“? dedi

Hashem our Eternal One

vEilohei avoteinu v’iimoteinu, ,EpIWFnTé EpIM:aE 150 ]

and Eternal One of our ancestors,

sheyibaneh beit hamikdash WCWOd ziA dpAlW

that You shall rebuild the holy Temple

bimheirah v’'yameinu, ,Eplmia dX&ij

speedily in our day,

v'tein chelkeinu b’Toratecha, ,L@Z)EFZA Elel@ Oté

and place our lot in Your Torah,
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1IN d™ XA Lcafp mve
ZFIpFndw mipWKE m1Fr
dcedi zgprh dedil daxid

v’sham na-avad’cha b’yir-ah kimei

and there we will serve You with awe as in days

olam uch-shanim kad’moniyot.

of old and as in ancient years.

V’arvah I’Adonai minchat Y’hudah

Then to Hashem may the offering be pleasing of Judah

Virushalayim, kimei olam

and Jerusalem, as in days of old

uch-shanim kad’moniyot.

and as in ancient years.

hliy

YA-ALEH

mIFr iail milWExi¢
ZFIpFncw mipWkEe

This prayer gives us the ability to raise our consciousness so that we are able to resist our

negative reactive urges.

Ya-aleh tachanuneinu mei-erev,

May our petition ascend from evening,

v’'yavo shavateinu miboker,

and may our cry arrive from morning,

v’yeira-eh rinuneinu ad arev.

and may our praise be seen by evening.

Ya-aleh koleinu mei-erev,

May our voice ascend from evening,

v’yavo tzidkateinu miboker,

and may our righteousness arrive from morning,

v’yeira-eh pidyoneinu ad arev.

and may our redemption be seen by evening.

Ya-aleh inuyeinu mei-erev,

May our fast ascend from evening,

v’yavo s’lichateinu miboker,

and may our forgiveness arrive from morning,

Vv’yeira-eh na-akateinu ad arev.

and may our wailing be seen by evening.

Ya-aleh m’nuseinu mei-erev,

May our refuge ascend from evening,

Vv’'yavo I’'ma-anu miboker,

and may our for the sake of the Eternal arrive from morning,

v’yeira-eh kipureinu ad arev.

and may our atonement be seen by evening.
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Ya-aleh yisheinu mei-erev,

May our salvation ascend from evening,

v’'yavo tahareinu miboker,

and may our purity arrive from morning,

v’yeira-eh chinuneinu ad arev.

and may our supplication be seen by evening.

Ya-aleh zichroneinu mei-erev,

May our remembrance ascend from evening,

Vv’yavo vi-udeinu miboker,

and may our assemblage arrive from morning,

v’yeira-eh hadrateinu ad arev.

and may our majestic praise be seen by evening.

Ya-aleh dafkeinu mei-erev,

May our knocks ascend from evening,

v’yavo gileinu miboker,

and may our joy arrive from morning,

v’yeira-eh bakashateinu ad arev.

and may our request be seen by evening.

Ya-aleh enkateinu mei-erev,

May our outcry ascend from evening,

v’yavo Eilecha miboker,

and may it arrive to You from morning,

v’yeira-eh eileinu ad arev.

and may it be seen to us by evening.
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S’LICHOT

S’lichot means to forgive. As we ask to be forgiven of our negative actions, we must also
forgive the negative actions others have done toward us. The purpose of S’lichot is to
cleanse all of the negativity we have accumulated throughout the past year.

ASHREI

We find 21 of the 22 letters of the Hebrew alphabet encoded in this Psalm of David. The
first letter of each word of each verse is the alphabet in its order. Nun was intentionally
left out by King David because it has the same numeric value as the Hebrew word for
falling, which would indicate a spiritual falling. Since the Hebrew letters are the
instruments that were used in the creation of the universe, this Psalm assists us to bring
order and the power of creation into our lives.

Ashrei yoshvei veitecha, ,L@Zié_ 1&a\\VFi |)¥W©

Happy are those who dwell in Your house,

od y’hal’lucha selah. dl@ LEI I@” CFr

they will forever praise You.

Ashrei ha-am shekachah lo, FN dkMW mirdl 1¥W7T

Happy the people whose portion is this,

ashrei ha-am she-Adonai Elohav. GIC“I dediW mird 1¥W?T

happy the people for whom Hashem is the Eternal One.

T'hilah I'David, ,cacl dNdY

A Psalm of David,

Aromim’cha Elohai ha-melech, ,K‘I@@ |@“:II LlM]FX£

| shall exalt You, my Eternal One, the Sovereign,

va-var'’chah shimcha I'olam va-ed. créml Frl me dk)éa}:@

and | shall bless Your name forever and ever.

B’chol yom avar’cheka, , I‘k){a£ mFl IKA

| shall bless You every day,

va-ahal’lah shimcha I'olam va-ed. .CIé mIFrI me di I@E@

and | shall praise Your name forever and ever.

Gadol Adonai um’hulal m’od, ,C‘I’ﬂ INde dedl IFCB

Great is Hashem and exceedingly praised,

v'lig-dulato ein cheiker. Xwg oi¥ FzNchle

the Eternal’s greatness is unfathomable.

Dor I'dor y’shabach ma-asecha, ,L”Uh@\ gAWi XFCI XFC

Generation to generation shall praise Your actions,

ug’vurotecha yagidu. ECIB@ LizxEalhE

and recount Your mighty deeds.
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Hadar k’vod hodecha,
The brilliance of Your splendid glory,

v'divrei nifl’'otecha asichah.

and the wonders of Your acts, | shall speak of.

Ve-ezuz nor-otecha yomeiru,

They shall speak of the might of Your awesome acts,

ug’dulat'’cha asaprenah.

and | shall tell of Your greatness.

Zecher rav tuv’cha yabiyu,

They shall remember Your abundant goodness,

v’'tzidkat’cha y’raneinu.

and Your righteousness they shall joyfully proclaim.

Chanun v’rachum Adonai,

Gracious and merciful is Hashem,

erech apayim ug’dal chased.

slow to anger and great in kindness.

Tov Adonai lakol,

Hashem is good to all,

v'rachamayv al kol ma-asav.

Your compassion extended to all of Your creatures.

Yoducha Adonai kol ma-asecha,

All that You have made shall thank You Hashem,

vachasidecha y’varchuchah.

and Your pious ones shall bless You.

K’vod malchut’cha yomeiru,
They shall speak of the glory of Your realm,

ug’vurat’cha y’dabeiru.
and talk of Your mighty deeds.

L’hodiya livnei ha-adam g’vurotav,

Your mighty deeds You make known to all humankind,

uch’vod hadar malchuto.

and the glory of Your splendid realm.

Malchut’cha malchut kol olamim,

Yours is the realm of all worlds,

umemshalt’cha b’chol dor vador.

and Your reign extends to each and every generation.

Someich Adonai I'chol hanoflim,

Hashem supports all those who fall,

v’zokeif I'chol hak’fufim.

and holds upright all those who are bent over.
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Einei chol eilecha y’sabeiru,

The eyes of all look hopefully towards You,

v’'atah notein lahem

and You give them their food

et ochlam b’ito.

at its proper time.

We pause at this verse to meditate briefly on receiving
sustenance from the Light. We open our hands with our

palms facing the sky.

Potei-ach et yadecha,

You open You hand,

umasbiya I’chol chai ratzon.

and satisfy every living thing with its desire.

Tzadik Adonai b’chol d’rachav,

Hashem is righteous in every way,

v’chasid b’chol ma-asav.

and virtuous in all deeds.

Karov Adonai I'chol kor-av,

Hashem is close to all who call,

I’chol asher yikra-uhu ve-emet.

and to all who call in truth.

R’tzon y’rei-av ya-aseh,

You fill the desires of all who revere You,

Vv’et shavatam yishma v’yoshi-eim.

You respond to us with the promise of redemption.

Shomeir Adonai et kol ohavav,

Hashem You protect all who love You,

v’et kol harsha-im yashmid.

and You destroy all the wicked.

T’hilat Adonai y’dabeir pi,

My lips utter the praise of Hashem,
vivareich kol basar sheim kodsho

and may all flesh praise the holy Name

I'olam va-ed.

for ever and ever.

Va-anachnu n’vareich Yah,

And we shall bless You Eternal One,

mei-atah v’ad olam, hal’luyah.

from this time until eternity, praise the Eternal One.
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CHATZI KADDISH

The spiritual atmosphere is made up of five levels of the soul and ten S’firot. We need a
tool which connects us to the different realms, one at a time. The Kaddish is that tool and
it is also the channel through which the Light flows to us.

Leader and participants say together that which is contained within { }.

Yitgadal v'yitkadash sh'meih raba. . A DWW WCwzié 1CBzi

Let the glory of the Eternal One be extolled.

{Amein.} {.0#]“}

Amen.

B’alma di v’ra chir-uteih, ,DtEr)ﬁl{( “Xa IQ “NIFA
Let the great Name be hallowed,

v’yamlich malchuteih, ,DtEkl I@] KI l m@é

and be enthroned in the realm of the Eternal One

b’chayeichon uv’'yomeichon OFKI |¥1F|&E OFkI!@A

in our lifetime and in our days

uv'chayei d'chol beit Yisrael, JEXUG ziA 1&e gat

and in the lives of the entire house of Israel,

ba-agala uviz’man Kariv, ,aIXW OmfaE “1BEA

quickly and speedily may it come,

viimru Amein. {Amein.} {.0#\‘} .0l Emeé

and let us say amen. Amen.

{Y’hei sh’'meih raba m’varach K)@arh \A)Q D#IW \éi}

Let the great Name be blessed

I'alam ul’almei almaya.} {\llﬁl I I i# I rlE mi rl

forever and ever.

Yitbarach v’yishtabach v'yitpa-ar X@Rtié gAWWié K)@Ati

Blessed and extolled and magnified

v'yitromam Vv'yitnasei v'yit-hadar XC@zié \Wpiié mmszié

and hailed and exalted and honored

v'yit-aleh v’yit-halal IN@izié dNWié

and glorified and praised

sh'meih d’kudsha b'rich hu, , Ed KixA “Wa#C DaW

be the Holy One whose Name is blessed,

I’eila min kol birchata v’shirata \ZX|Wé \Zk){,lb\ |M Olh \N((rl

who is beyond all blessings or songs

tushb’chata v'’nechemata, : N anpé N ZgAWY
or praises or words of consolation, .
dg—amiran b’alma, ,‘I’]IFA oXInEC
that can be uttered in this world, ~ ~ |
viimru Amein. {Amein.} {0#\ } 0] Emeé

and let us say amen. Amen.
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L'CHA HASHEM

This prayer assists in the cleansing process

of our soul by removing all the negative

energy that we may have accumulated in the past year.

L’cha Adonai hatz-dakah,

For Yours, Hashem, is righteousness,

v’'lanu boshet hapanim.

and ours is nothing but shame.

Mah nit’onein, mah nomar,

How can we complain, what can we say,

mah n’dabeir, umah nitz-tadak.

what can we declare, and how can we be justified?

Nachp’sah d’racheinu v’nachkorah,

Let us search our ways and probe them,

v’nashuvah Eilecha,

and return to You,

ki y’'mincha f'shutah I’kabeil shavim.

for Your right hand is outstretched to accept those who return.

Lo v'chesed Vv’lo

Through Your mercy

v'ma-asim banu I'fanecha,

we have come before You,

k’dalim uchrashim dafaknu d’latecha

like the poor and destitute we knock on Your door.

D’latecha dafaknu rachum v’chanun,

At Your door do we knock merciful and gracious One,

na al t’'shiveinu reikam milfanecha.

do not turn us away empty handed from before You.

Milfanecha Malkeinu reikam al

From before You, our Sovereign, empty handed do not

t’shiveinu, ki atah

turn us away, for You

shomei-a t'filah.

hear prayer.
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S’LICHOT

The Thirteen Attributes reflect the thirteen different aspects of our relationship with the
Creator. There are twelve signs of the zodiac that control our reactive ego nature.
Thirteen is one number above that, which gives us control over the signs and control over
our reactive nature. Through the following blessings, which include the Thirteen
Attributes, we connect to the energy of forgiveness.

EpibW EpY IET aFxa iM Epia” Epl glg

S’lach lanu avinu, ki v’rov ival’'teinu shaginu,

Forgive us our Creator, for in the abundance of our folly we have erred,

Epige EAX il EpMIa Epd TG/

m’chal lanu malkeinu, ki rabu avoneinu.

pardon us, our Sovereign, for our iniquities are many.

Eil erech apayim atah,

Eternal One, You are slow to anger,

uva-al harachamim nikreita,

and You are called the Ruler of mercy,

v'derech t’'shuvah horeita.

and You have taught the way of return.

G’dulat rachamecha vachasadecha,

The greatness of Your mercy and Your kindness,

tizkor hayom uv’chol yom

may You remember this day and every day
7 b I

I’zera y’didecha.

for the offspring of Your beloved ones.

Teifen eileinu b’rachamim,

Turn to us in Your mercy,

ki atah hu ba-al harachamim.

for You are the Ruler of mercy.

B’tachanun uvi-t'filah panecha

With supplication and prayer Your Presence
n’kadeim, k’hodata
we approach, in the manner that You made known

le-anav mikedem.

to the humble one [Moses] in ancient times.

Meicharon ap’cha shuv,

From the fierceness of Your anger turn back,

k’mo v'Torat’cha katov.

as it is written in Your Torah.

Uv’tzeil k’nafecha necheseh

In the shadow of Your wings may we find shelter

v’nitlonan, k'yom vayeired Adonai

and may we dwell, as on the day when Hashem descended
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be-anan. Ta-avor al pesha rWR i xFaf’Y oprA
v'timcheh asharrg], g mW” dngé

and erase guilt,

k’yom vayit-yatzeiv imo sham. .mW FOf aSQXI@ mFifl

as on the day when You stood with him [Moses].

Ta-azin shavateinu v'takshiv aIW\ﬁVﬂé Ep& raW OIfW

Give heed to our cry and hear

menu ma-amar, ,XI@IEI@I EPm

from us our declaration,

k’yom vayikra v’sheim Adonai, ,dedi mWa \X\M@ mFifl

as on the day You called out with the name of Hashem,

v'sham ne-emar: XI@]IP) mWé

and there it was said:

Vaya-avor Adonai al panav vayikra: \X\M@ elpR ”" dedl Xoaf(l@

And Hashem passed before [Moses’] face and proclaimed:

We stand during the recitation of the Thirteen Attributes.

,dedi ,dedi

Adonai, Adonai,

Kxd 0EPgé MEQX ,I¥

YEil, ®rachum, ®v’chanun, “erech

Eternal One, compassionate, and gracious, slow
,cqg axg ,miRb

PYapayim, ®v’rav chesed,

to anger, and abundant in kindness,
~N
,ZAM 8
7)
ve-emet,
and truth,

mitlE1 cogg x¥p

®notzeir chesed *I'alafim,

dTpd ,d™Hgé ,rWts oeir ~Wp

Ynoseih avon, *Pvapesha, *® v’chata-at, *® v’nakeih.

Forgiver of iniquity, willful wrongdoing, and error, and who absolves.

EpY 1 ¢pE Epz “HGIE Eppeil Y@lEé

V’salach-ta la-avoneinu ul’chatateinu un’chaltanu.

May You forgive our iniquities and our wrongdoings and make us Your heritage.
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S’lach lanu Avinu ki chatanu,

Forgive us our Creator for we have erred,

m’chal lanu Malkeinu ki pashanu.

pardon us our Sovereign for we have willfully erred.

Ki atah Adonai tov v’salach,

For You Hashem are good and forgiving,

v'rav chesed I'’chol korecha.

and abundantly kind to all who call upon You.

Chateih Elohai az-n’cha ush’'ma,

Incline, my Elohim, Your ear, and listen,

p’dach einecha ureih shom’moteinu,

open Your eyes and see our desolation,
v’ha-ir asher

and that of the city of which

nikra shimcha aleha,

Your Name is proclaimed upon,

ki lo al tzidkoteinu anachnu

for not because of our righteousness do we

mafilim tachanuneinu I'fanecha,

cast our supplications before You,

ki al rachamecha harabim.

but because of Your compassion which is abundant.

Adonai sh’ma-ah, Adonai s’lachah,

Eternal One heed, Eternal One forgive,

Adonai hak-shivah, va-aseih al

Eternal One be attentive, and act do not

t’achar, I’'ma-an’cha Elohai,

delay, for Your sake my Elohim,

ki shimcha nikra al

for Your Name is proclaimed upon

ircha v’al amecha.

upon Your City and upon your people.

Ep~h§ M Epia™ Epl gl g
EprWt iM EpMIn Epl 1gm
,gNée aFh iffct dYT iy
Lioxw 1Kl cag axe

JPAWE Lpf™ 1él§ dié
Epi#nmW d¥XE Lipir giR
XWE xifde

didir LAV ~Xwp

Epgpt Epigway Ir ™1 iy
Liptl EpipEp§Y miliRA
miAXd Liméx T b
dglg ifct ,dirn\Wv ifct
1T duié dai\wd ijick
Ad1y Lpral xgfY

Lir ~Xwp LA iy

LOF 1irg LXIF

SH’'MA KOLEINU

Through the following blessings, we openly confess our negative actions and ask that our
supplications be heard. Humility is the tool which helps us to transform our ego nature.
When we humbly acknowledge the negativity we have done and admit to it, we go back
in time and change the future.

Epidl; dedi EpAFw raWv
Epidir mgxé gEg

Sh’ma koleinu, Adonai Eloheinu,

Hear our voice, Hashem our Eternal One,

chus v’racheim aleinu,

have pity and compassion on us,
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v'kabeil b’rachamim uv’ratzon

and accept with compassion and favor

et t'filateinu.

our prayer.

OFVXAE mingXA 1 Awg
EpzNtY zt

Hashiveinu Adonai Eilecha v’nashuvah, ,daEWpé Lid?¥ dedi Ep@.lWﬂ

Bring us back to You Hashem and we shall return,

chadeish yameinu k’kedem.

renew our days as of old.

Al tashlicheinu milfanecha,

Do not cast us away from Your Presence,

v’'ruach kodsh’cha al tifach mimenu.

and the Spirit of Your Holiness do not take from us.

Al tashlicheinu I'eit ziknah,

Do not cast us away in time of old age,

kichlot kocheinu al ta-azveinu.

do not forsake us when our strength fails.

Al ta-azveinu Adonai,

Do not forsake us Hashem,

Eloheinu al tir-chak mimenu.

our Eternal One be not distant from us.

Aseih imanu ot I'tovah,

Display for us a sign for good,

V’yiru soneinu v’yeivoshu,

so that our enemies may see it and be ashamed,

ki atah Adonai

for You Hashem

azar’'tanu v’nichamtanu.

will have helped us and consoled us.

Amareinu ha-azinah Adonai,

Hear our words Hashem,

binah hagigeinu.

understand our thoughts.

Yih-yu I'ratzon imrei finu

May the words of our mouths

v’hegyon libeinu I'fanecha,

and the thoughts of our hearts be acceptable before You,
Adonai tzureinu v’go-aleinu.

Hashem our rock and our redeemer.

Ki I'’cha Adonai hochal’nu,

Because for You Hashem do we wait,

atah ta-aneh, Adonai Eloheinu.

You will answer, Hashem our Eternal One.
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